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de que no Ie hice mi efpofo.
Mas ya que Enrico ,. el Alcaydg
de Ia Torre , efte me efcribe,
que con recato notable
oy me Ie dexo efcondido,
Ie buelvo à vèr, è informarrac^
fegunda vez del avifo,
que. à, fu lealtad facisface.

tse. El DuqueJux,n Galeaz-o ha de uenìy
eßa noche à Ia Torre , / en èl et novídad,
pua defde que me fii> Ia guards de tfl&
frißon , no ba bueIto à entrar en ella ; /
me ordena , que aperciba ciertas preven~
c"iovts , tan fr>fpecbo/as , que tengo fot
evidente el peligro de vxeflr& Altez,&. Y
afsi j farti Hbi-arfe , hallará abierta el
foftigo , que correfponde al rio , y v,n vef-
(idn de Villana cen que fe diifrace , que
yo eflari en el rnifmo ßtio ; y no Io entien-
da effi Criada , que e¡ comflice en las
fretenßones de efte tirano. Guarde el Cie-
lo â vueßret Alte&a.

Enric0.
Kepref. Que una fola que me afsiftey

traidora, y cruel me agravie !
A Perd

SaJe Hipólita Miria, T)uqttefa de Milân, à
medio veflir, con u>ia luz. en ¡a unâ manst

.f un papsl abierto en Ia otra.
Du^. A efla infeliz muger,

_L\ noche , tu fîlencio ampare,
pues propicia à todos cubres
del negro manto los aires.
Qiic adverfa eftrella es Ia mia !
què importa, Aftros Celeitiales^
nacer de M!lan Diiquefa
îa que defdichada nace ?
Que me tiranice el Cetro
un vaffallo , y con èL trate
de pùblica's conveniencias,
y intentos dobles disfrace !
pues para tenerme prefa,
liendo efla Torre mi carceI^
finge que con Don Alonfo
de Aragon quiero cafarme,

. Rey de Napoles, trayendo
dueño eftrangero , que mande
en Milan , que es contra el orden,
que dio mi difunto padre.
Afsi coronarfe intenta,
fino es que quiere vcngarfe
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Pero el entrar mi enemigo que no pifas los umbrales
aqui, ò es no affegurarfe
de mi prifion , ò intentar
alguna violencia infame.
Y afsi , con efta criada
ha fído acuerdo importante
fingir , que fueños medrofos
cada noche me combaten,
para mandarla , que dentro
de mi lecho me acompañe.
Creyóme , y ya en el fepulcro
del fueño durmiendo yace,
pues no ha fentido mis paíTos,
con que el Duque ha de engañarfex
que al verla en mi propio lecho,
que prefuma.j es cofa faciI,
fer yo mifma, ò por Io menos,
todo aquello que tardare
en dudarlo , me dará
mas tiempo para librarme.
Qué ageno que eftara Enrico
de cautela femejante !
pero defpues Io fabra.
Muger, ya que en eñe trance
me fobiituyes, no rompas
del fueño Ia blanda cárcel,
que me aíTeguras dormida,
fi defpierta me agraviafte.
Voyme à poner fus vefHdos,
que efla puerta al quarto falc
de las guardas , y me pueden,

v fentir: y afsi , es bien que, paffe
defconocida, que luego
los trocaré por el trage
¿e Villana ; pues à donde
me avifa Enrico he de hallaribj ,
y los dexare en Ia orilla
del rio : ma,s à eßa parte
paffos oigo j pues mi intento
fu execucion no dilate.
Dónde , huyendo de un tirano,
me llevas , fortuna ? bafle
Ia inconñancia de tu rueda:
mas fuera el no fer mudable
jiovedad, pues en ti fon
firmezas las novedades. Fafe,

Salen Juan Ga.leaz.0 de carnino ,/ Enrico.
Z»r/Y. Defpues de haver tanto tiempc^

de efla Torre , à què has venido ?
GaIeaz,. De ti pretendo fiarme,

Enrico. Enr. Qualquier traición, af.
que intente, no ha .de lograrfe,
pues ya abrió mi diligencia
eI poftigo , y en Ia parte,
que feñale , el Aldeano
veftido , que Ia disfrace,
havra hallado Ia Duqueía.

Ga/. Aunque efte es de mis parciales,
ignora , que tener prefa ap.
à Hipólita Esforcia , nace
de faifas acufaciones.
Quiero aora preguntarte,
fi Io que ordené has traído.

Enr. Ya tengo Io que mandafte
dentro de eíTe quarto. GaI. ObligíS
mi afición. Enr. Para qué haces
prevención tan rigurofa ?

GaL Antes que mi intento a!cances,
oye. Enr. Luego iré à bufcarla, ty.
pues nací leal. GaI. Ya fabes
de lDuque Filipo Esforcia,

,y Oton las enemifíades,
que aunque hermanos, ardió en ellos
mas el odio , que Ia fangre.

.-Y como Oton , deílerrado
en fortuna miferable
murió, declarando un hijo,
que entre abarcas., y fayales
.cuaba fecretamente , =
Ia pobreza de un village.
Llegó el tiempo de que el Duquo
Ia deuda comun pagaffe,
y viendo al dexar el Cetro,
que era precifó heredarle
Iu hi ja .Hipoli ta MarJa,
mandó, que para cafaríe
ninguri Principe Eftrangero
admita , fino que llame
al h i j o - d e Oton fu hermano,
porque un laurel los enlace,
y a u n odio antiguo fucceda
una concordia inviolable;
que aunque desbocado corra,
no hay enojo , que no pare
en pifando aquella linea

uÍ-
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altirúa de los mortales. y es dc calidad mas grave
Dexome el Duque el govierno,
que pa r aun peío tan grave,
vio que de Hipólita entonces
no eran los ombros capaces,
Yo quife darla el marido,
que tue elección de fu padre;
y aunque en f u b u f c a difcurren
defde Ia fagrada margen
del Tiber , hafta donde fon
muros de Italia los Alpes,
Oton no tuvo tal hijo,
ò no encontró para hailarle
camino Ia diligencia
en Ia noticia de nadie.
Pues perdida efta efperanza,
en quién pudiera emplearfe
Ia Duqucfa como en mi?
un blaíbn nos hizo iguales.
Siempre con los Galeazos
inis progenitores grandes,
fe han mezclado los Esfprdas*
y Lombardia bien fabe,
que fu Corona conoce
las frentes de mi linage,
y yo me Ia huviera puefto,
fi dexira apellidarme
de mis deudos ; pero todos
no fon méritos baftantes'
para alcanzar Ia Duquefa,
quarido ella, contra cl didatften
de fu muerto padre , quiere
al Rey Don Alfonfo darle
Ia mano, y Milan à un tiempo:
pero quién liavra que aclame
al Aragonés, fufriendo
con indigno vaiTaHage,
que de las Barras a- Italia
pefada coyunda labre ?
Y fabieiido que ella mifma,
quifo partir à intimarle,
que v¿nga à Milan , por fer
al bien público importante> -
Ia aflcguro en efta -Torre,
fin mas familia à quien mande,
que una criada : à fu dueño ap.
traidora , à mì favorable.
Efto es Io que tu no ignoras,

Io que has de faber ; y afsi,
tu vida eña en obligarme:,
fecre:o , y lea), Enríco,
juPtas , ò in jaf t j s , conftantC
fiempre de los poderofos
fíaue las parcialidades:
Y" .advierte , que folamente
mis .paffos han de fiarfe
del füencio de Ia noche,
de los rayos materiales Toma Ia /««.
de eft.a antorcha , y da tu labioi
pero efto bafta à quien fabe,
que premia el poder con ;oro,
y que caftiga con fangre.

Em-. No dudes rni fe : ha tirano ! ap.
6¿/.Aqui, Enrico , has de aguardarme,

no recuerde Ia Duquefa.
Levantan los dos el paña, r miran adentri*
Enr.No fera el hallarla facil.
GaI. Ya me enfeña el refplandor,

que al quacto fu luz reparte,
fu lecho , y' ella dormida
entre los matices Reales
dé oro , y purpura.

Enr. Es pofsible, ap,
que no creyó mis verdades
Ia Duqaefa? -GaI, Gozar quiero
Ia ocaíion.

Enr. Qué un riefgo aguarde ! ap.
u no leyó el papel, Cielos !

GaL No fabra quien me culpare,
que grandes fortunas piden
determinaciones grandes. Vafe-

Enr. No halló el avifo, en que yo
Ia advertí , que fe guardaffe,
pues ha fiado del lueño
fus propias fegurIdades,
y al Duque algun yerro temo,
que à Milàn, y à Italia efpante»
Mató Ia luz, que hay delitos
tan feos , tan deteftables,
que aun por no verfe à _si mifraos,
de Ia obfcuridad fe valen.
O ambición ! Dentro una AIuger^

Mug. Válgame el Cielo !
Enf. O el temor Io perfuade,

ò es mortal eñe gemido:
A i quic»
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quién pudiera hacer alarde, de Ia Milicia ? GaL No ha's viflo,

fus vanderas me abate ?para falir de efta duda,
de fus alientos leales !
Qué un tirano al valor ponga
grillos de temor cobard¿s !
Por ufurpar el govierno,
mal quifta con todos hace
à Ia Duqtiefa , y defpues
que me ordenó, que Ia guarde
aqui , que ya tanto tiempo,
no ha permitido que nadie
de fus deudos los Esforcias
pudiefTe verla , tan grande
es el odio, que en fu pecho
guarda contra efte linage,
no haviendo quien Ia defienda,
íino yo, que aventurarme
quife à librarla , y perderme:
mas llegó el remedio tarde.
Qué confufion ! quiera el Cielo^
que mi fofpecha fe engañe»

Sale Ga!eax-o.
'Gal. Enrico-, ya efta fegu'ro

Milan , de que Ie avafíalle
un eftrafio. Enr. Pues qué has hecho ?

'Gal. Libertar Ia Patria. Enr. Acabe
tanta duda. GaI. A Ia Duquefa
he muerto. Em-. Venganza infame ! ap.
ciertos fueron mis temores.
No es forzofo fofpecharfe
fu muerte violenta ? GaI. No,
pues hice que publicaffen,
que un peligrofo accidente
dabade fu fin feñales.

2wvY no podrá al defcubrirle .
dar el difunto femblante
feña alguna à Ia fofpecha ?

'Cai. Por effb encerré el cadáver
yo mifmo en aquella caja,
que en efle quarto guardañe
por rai orden , que à efte fin
fue prevención, femejanfe,
para que efcufando indicios,
nadie Ie vea al llevarle
à Milan , donde Ie efconda
urna de bruñidos- jafpes:
fu muerte ha de hacerme dueño
dc Italia. Enr. Podrás fiarte

que
Enr. Te aclamará el vulgo ? GaI. Siempre

lleva bien las novedades.
Enr. Carlos Esforcia , aunque anciano,

no juntará fus parciales ?
G í ï / . E l c a l l a r à , pues pretende,

q u e c o n fu hija me cafe:
y pues ya amanece el dia,
mi intento empiece à lograrfe.
Guardas, Soldados.

Salen Ricardo , jf Soldados.
Ric, Qué ordenas ?
GaI. De una defdicha os doy parte:

murió Ia infeliz Duquefa
de aquel accidente grave.

Ric. Dueño heroico en ti nos queda,
que nos govierne , y nos mande.

Ga!. Profpero principio es efte.
Ric. También es juf to informarte,

que abierto el pofHgo hallamos
del Rio , y junto à fu margeci
un vefHdo , que nos dio
del dueño feñas bañantes.

GaL Cuyo e,s ? Ric. De aquella criada
de Ia Duquefa. GaL No en valde
Ia eché menos. Ric. Efte indicio,
y el no hallarla , perfuadcn
à que algunos Vandoleros,
en los undofos criftales
dieron fepulcro .a fu cuerpOj
pues fue pofsible dexarfe
parte del%efiido huyendo.

GaI, Caufa de que fe aufentafTe
Ia daría à ' Ia Duquefa:
dicha ha fido , porque falte <<£»
otro teftigo en mi culpa.
Enrico , 'ya en efte trance
folo en ti el fecreto eftríva,
y te importa que Ie guardes.

Enr. Temo fu poder. GaI. Los doSj
pues en vida acompafiafteis.
à Ia Duquefa, llevad
con aplaufos funerales
eflTa caja à los fepulcros,
donde fus paíTados yacen.

Enr. Bien encubre fu delito.
GaI. Y tú cambien de mi parce

ap.

dirás
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diràs à Carlos Esforda,
que en fu Quinta he de hofpedarme,
y> que à fu hija Ifabela
mis nuevas dichas confagre.
Mas que por fu amor , Io hago ap.
por grangear à fu padre
para mi intento. Ew. Què mal ap..
le han logrado mis leakades !

Ric.Viva nueflro Duque, 7Ww.Viva.
Gd. Amigos, el Cîelo os guarde.
R/V. Efta lifonja es forzofa. ap*
Enr. El feguirle es conformarme

con el tiempo. GaI. Ea , fortuna, ap.
al trono , porque disfrace
Ia mageftad al delito,
aunque es Ia traición cobarde. Vanfe.

Salen Carlos Esforda , y liabela..
Carl. La eftacion dcl Mayo ufana

combida à gozar del prado,
cuyas flores ha bordado
con fu aljófar Ia mañana.
Y porque de ti me obligo,
à folas , hija Ifabela,
de Io que el pecho defvela,
quiero defcanfar contigo.
Ya fabras , como he difpuefto
darte eftado en breve efpacio.

Ifab. Cafarme con Galeazo
quieres , hombre tan opuefto

>a nueftra fangre ? Car!. Es forzofo,
que afsi he de hacer advertido,
de un enemigo temido,
un amigo poderofo.

Jfab. Aunque mi peligro fiento,
mi eftrella à fu amor me inclina.

Cari. Aun mas de Io que imagina
importa fu cafamiento,
fiendo el mas intereflado
Ludovico , hijo de Oton,
que con fecreta atención
yo defde niño he criado,
l í n q u e él , ni nadie , que es hijo
de Óton pueda fofpechar,
que aunque Ie mandó bufcar
Galeazo , y fegun dixo,
el cafarle era fu intento
c o n l a D u q u e f a , pues via3

que de efta fuerte cumplia

Don Antonio Maninez, 5
de fu padre el teflamento;
temí por Ia conveniencia
de tenerle en, fu poder,
que el bufcarle , pudo fer
cautelofa diSigencia
de aquel odio procedida,
que nos tiene rigurofo,
y Ie encubrí , temerofo
del peligro de fu vida.

Ifab. Y efps-ras, que Ia oprefsien
de Ia Dtiquefa fe acabe
con mis bodas ?

Car!. De mas grave
caufa pende fu prifíon,

Ifab. LafHmada de fus daños.,
Ia defeo conocer.

Cari. Y yo no Ia he buelto à vèr,
defde que en fus tiernos años
Ia vi. IJab. Según he fabido,
de un accidente ha enfermado.

Carl. De Ia gente que ha paffado
por efta Qiiiuta , he tenido
efte avifo. Ifab.En fu dolencia
fu pena es Ia mayor parte.

Dent. LvA. Villano , el no caftigarte,
es • refpetar Ia prefencia
del Mayoral. Carl. Ludovico ?
Sale Ludovico en trage de Villano.

Lud. MaI mi enojo he fatisfecho. ap.
Carl. Qué bien conozco en fu pecho af.

el valor que no publko !
Lud. Tirfo , eflTe ruflico , viend»

que guarda del campo es,
à una muger, defcortes
perdió el refpeto , creyend»,
porque fu error confideres,
que cazaba en Io vedado;
pero mintió fu cuidado.

Sale Tirfo , Villano , con lanzan , y efpada*
Tirf. Pues no cazan las mugeres ?

yo guardo , viviendo atento,
Ia caza en eíTa campiña,
los racimos en Ia viña,
y !as coles en Ia h#erta.

Lud. No vifte en fus arreboles,
• q u e era el Alva? qué grofíbco!

Tirj. Es verdad, pero no quiero,
que ande el Alva entre Jas coles:

eße
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efte es mí oficio. Lud. Aun porfia en can dulces ardores,
tü errori Carl. Tirfo , yo procuro
faber Io que fue. Tirf. Yo os juro
por vida de Tirfo , y mía,
que fer guarda me ocafíona:
y afs i , os digo en concluíion,
que proveáis el lanzon,
Carlos, en otra perfona,
que el refpeto me ha perdido
Ludovico , J vive Dios::-

Ifiib. Pues de qué caufa en los dos
effe difgufto ha nacido?

Lud. Apenas fuccedio , con penas graves3
al filencio el eftruendo de las aves, '
Ia luz del dia, de Ia noche al ceño,
Ia indufiria al ocio, y el trabajo al fueño,
quando de fu obediencia conducida
tu familia, en tareas repartida,
qual marchó por el prado
con las blancas efquadras del ganado,
qual de las ubres candidas defata
calie'nte el neciar, liquida Ia plata.
Uno faca en Ia red , fagaz , y atento,
el pez, que à faltos bufca fu elemento:
otro acude à labrar Ia parda tierra,
y yo à Ia caza, imagen de h. guerra:
que aunque mi humilde nacimiéto infierOj
al azadón el arcabuz prefiero,
y al cayado torcido,
el frefno.errado , en purpura teñido.
Con efte impaifo , que mis pafTos guia,
Ia felva difcurria,
y al penetrar un íitio retirado,
por entre aquel bofcage enmarañado
vi una muger , peligro fue dichofo,
que à Ia yerva fiaba el cuerpo airofo.
Su trage era Aldeano,
bolviendo à repetiríe mas ufano
el Mayo en los matices del reftido,
y el efpacio florido,
que ocupó , fe abrasara fácilmente,
qual fuele el prado en el Eftio ardiente,
à los divinos rayos que difpe"nfa;
mas ella pufo el riefgo , y Ia defenfa,
que aunque el imperio de fu luz dilate,
como inquietaba ¿on travieflb embate
el viento lifonjero,
el bolante , y las plumas del fombrero,

templaban los incendios de las flores.
La blanca mano , que arrimaba hermofj
à Ia megilla de jazmin, y rofa,

, de aquel quadro en que vi copiado eldia,
moldura de marfil me parecia,
de aquel purpureo , y breve
piélago de clavel, margen de nieve.
Creo que duerme, quando mas Ia miro,
y me defengaño con un fufpiro,
y empezando à llorar en dolar tanto,
quedó::- digalo amor , pues en Iu llanto
bañó las plumas con que forma el buelo
fu bello roftro , como queda el Cielo,
quando Venus à un tiempo en fu influencia
defatarfe Ia lluvia con violencia,
y el SoI hermofamentc refervado,
refplandecsr en medio del nublado;
pues con etecios de mudanza llenos,
fiendo Cielos turbados , y ferenos,
entre nubes de enojos,
daban luces, y lagrimas fus ojos.
Llegó con una tropa de Villanos
Tirfo à efle tiempo, y con impulfos vanos
fe atreven à Ia bella Labradora,
juzgando fer del monte cazadora;
falgo à librarla con briofo alarde,
huye mi enojo el efquadron cobarde,
mueftrafe al beneficio agradecida
Laura (que ds eñafuerte fsapellida)
y e n f i n ,.Ia traigo , donde aora fea
Yueftra nobkza el norte que defca,
vueftra piedad el puertoque procura,
y pues efta efperanza Ia aíTegura,
losdos Ia defended de algun agravio.
Llega,Laura infeliz , que fí mi labio
no fupo perfuadir eficazmente,
tu belleza fera mas elocuente.

Sale Ia Duqaefa en trage de Villana Vit.arrt*
Ißb. Què gallarda Labradora !
Daq. Dónde mi enemiga eftrelIa

me guia ? dexe Ia Torre, ' 'ap*
y aunque hallé junto à fu puerta
el disfraz , no vino Enrico,
con que aora eftoy agena
de Io que havra fucedido:
qué de cuidados me cercan !

Jfab. Serrana , ya eflas fegura,
tus
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tus males confùelò tengan.

Carl, Ningun riefgö te acobarde, •
,•pues éftàs en Ia prefencia

de Carlos Esforcia. Duq. Italia
vtieftras hazañas refpeta.

Carl. A efta Quinta me retiran.
Ia edad , y las experiencias.

JDzíf.Aquefiees.Carlos Esforcia, ap*
fiar podré mi defenfa
de quien es tan deudo mio;
pero hafta vèr Io que intenta
Galeazo , he de encubrirme.

Ifab. En fortuna tan adverfa,
què caufa te trujo al monte3

Duj.De mi-patria rne deftierran
porfias de un poderofo,
y huyendo de fus violencias.,
amparada de Ia noche,
me rendi en Ia verde felva,
no al fueño , fino al canfancio,
que no hay cuidado que duerma,
donde à mi ,vida infeliz
libró de fegunda ofeiifa
efle zagal, cuyo esfuerzo
tan obligada me dexa.

Lud. Prefto me has premiado : en Laura
depofíta amor fus flechas. ap.

C<*rl. Tirfo ha andado inadvertido.
ftV/.No es ley,que un guarda alq encuentra

en el monte Ie defnude ?
pues chico pecado era
defnudarla. Carl. Qué intentabas ?

ftr/.Echarla Ia ley à cueßas.
Carl. En compañía de Flora

tu muger , quiero que tenga
Laura a!vergue , y hofpedage:
pero què tropa fe acerca
velozmente à nueflra Quinta?

Üent\ Verg. A dónde efta Ia Duquefa
de Milán ?

%.Valgame el Cielo! ap.
ffli enemigo (ha fuerte adverfa!)
en mi feguimiento embia.

c"fl. Si efta en una Torre prefa,
corno Ia bufcaii ì Ifab. Si acafo
rompió Ia priíion ? Duq. Qué pena !

**¿ El que viene dexara
n«eftras dudas fatisfechas.

Sale Vergarfiafco.
Verg. Famofo Carlos Esforcia,

y tú , divina Ifabela,
el grande Juan Galeazo,
en tanto que à verte llega,
un avifo venturofo
fió d e m i diligencia.
Oy Duquefa deMilan
te ha hecho ;la fuerte, oy premia
tus méritos con las bodas1

íelicifsimas que ordena:
Murió, Hipólita Maria.

Duq. Qué ya me tienen par muerta ! ap.
Carl. Qué acabó fu trifte vida !
Perg.Ya.la. que alterar pudiera

à Italia , defde una Torre
pafsó à cárcel mas eftrecha,
puefta dentro de una caja,
que coo Real pompa Ia llevan
de Milán al mayor Templo.

J)uq. De aqui es forzpfo que infiera, ap.
que fue el.-Ouque a ? darme muerte,
y engañado;', fu violencia
logró en aquella criada;
yo no Ia dexara exptiefta.
al peligro, fi tan grande
Ie juzgara Ia fofpecha.

Verg. Aun muerta , Enrico , y Ricard»
Ia acompañan. Duq. Si por muertaaf.
también me ha juzgado Enrico,
no es mucho que no acudiera
al íitio donde yo eftaba.

Verg. Mientras una guia encuentran,
en cafa del guarda han puefto
el cuerp'o. Tirf. No pondré en ella
los pies , fi me crucifican.

Carl. Tirfo, que fabe Ia ferída
del monte , firva de guia»

7/V/'Yo? FtTg.Venid.
7Vf/.Que prifa os J leva?
Verg. Efta brevedad me pide

el cuerpo de Ia Duquefa.
Tirf, Pues no pida gollorías.
Fí^g.Flora:-.- TíV/Mi muger es efla:

qué va que os Li pide el cuerpo.?
Verg. Se falió huyendo. Tirf. No fuera

Ia difunta mi muger:
Ia roas fegura cs Ia muerta, Panfe.

CarL



af*

Vafe.

8
Carl. Yo me adelanto à ordenar,

que en Ia Qmnta fe prevenga
quarto en que hofpedar al Daque:
tù, Ludovico::- tsíá.Qaè ordenas.?

Carl. Por èl (ìento efta deidicha. ap*
Que acompañéis à Ifabela;
que aunque puefla Ia Corona
en mi h i j a , eftà mas cérca
4e mi fangre , Ludovico,
fi viviera Ia Duquéfa,
fuera fu efpofo-, y tambien
para mi gran fuerte fuera ,
verle Duque de Milàn:
de fu educacion me queda
efte amor , pues de engendrar
à criar , no hay diferencia.

Ifab. Tu tambien , Laura , aunque oy
à mi nob!e amparo llegas,
de mis dichas participas.

J)uq, Si fenora , aunque parezcaa
las fortunas de las dos
en los efe&os o'pueftas,
yo empiezo à fer infeliz, :
y cu à fer feliz empiezas.

Jfab. Pues vive alegre , efperando
vencer tu enemiga eftrella.

Duq. La que fin dichi nació,
en vano al Cielo fatiga,
que es querer que Ie defdiga,
y ,el Cielo nunca miritioj
y Ia fortuna alcanzó
Monarquía tan cifrada,
que à unos quita limicada
Io que à otros da poderofa,
pues no fueras tu dichofa,
à no fer yo defdichada.

l[ab. MaI- piidifte fer dichofa,
nacieado r hermofa , y difcreta:
veo conmigo , porque apruebes
mi elección , y porque veas
à quien ha de fer mi efpofo. Vafe.

Duq. Honrar mi humildad intentas:
veré mi enemigo. LuA. Laura,
Io que ha callado mi lengua,
te Io havran dicho mis ojos;
yo te vi aumentar bellezas
à las venturofas flores,
jurándote sn competencia

Los Esfìrcìat de Milan,
primer dueño mi alvedfiOj
fegunda Venus Ia felva.

f>uq. Qué tenga el disfraz- Ia culpa ap>
de tan.injurta licencia!
No cabe amor en un pecho,
que otraspafsiones Ie inquietan.

£«¿.Yo haré, que tu las olvides
con mis amantes finezas,:
pues tendrás en tierra, y viento,
fi Ia caza te deleita,
ya Ia fugitfva. liebre
al veloz galgo fujeta,
que de mi voz animado,
apenas aja Ia yerva:
ya las garzas de eñe rio,
que dieflro neblí te ofrezcan,
porque en tus manos fus plumas
blancas vanidades pierdan:
robaré de aquellos olmos
los nidos, porque en Ia eílrecha
conformidad de las aves,
precepto de amor aprendas: .
en flores pondré à tus pies
los ambares de Ia felva, :
y à un pecho, que aunque fe vifte
de Ia villana corteza
de efte fayal , hafta el Cielo
con los penfamientos llega.

J)uc{. Ya hicifte en defenfa mia
de tu vaior experiencia.

Lud. Yo por ti, qué no arriefgara?
ßuqi- Que haya en tan humilde esfer3

un tan brioñTsimo aliento *f»
encerrado en una Aldea !
qué puede fer Io que à èl
me obliga con blanda fuerza í
fera mi agradecimiento,
que otro afeéio no pudiera..
De un peligro me librafle.

Lud. Vencer fabrc en tu defenfa
mayores riefgos. Duq. Son muchos
los que mi vida recela.

Lud. Yo bafto à todos. Duq. Nacifte
defigual para Ia empreflTa.

Lt'.d. Por eflb enmienda el valor
yerros de naturaleza.

Duq. Su esfuerzo engañó mis males, ty'
Lud. Su vifia incendios alienta. ap~

Va-



'De Eon Amonto Martínez,
Vamos à Ia Quinta , Laura.

Duq. En tanta noche de penas,
fortuna , es milagro tuyo,
que algun ,alivio amanezca. Vaaft^

Salen Tirfo , y Flora,
Flor. Queda ya en Milan , marido,

el cuerpo de Ia Duquefa?
^Tirf.Si , muger.

Flor. Qué pena es eíIa ?
Tirf. Qué ocafion hemos perdido !
Flor. Ocafion? Tirf. Si..
Flor. Qué pefar !

no os eftaba bien»
Tirf. Pues no ?

vos de haveros muerto, y yo
de llevaros à enterrar.

Flor. Necio , y mal intencionado
íin caufa eftais contra mu

TrV/. Sin caufa ?
Flor. En qué os ofendí ?
TVi/ Con Vergamafco , el criado

del Duque, me hacéis mil yertos,
y con rigores efquivos,

' vos os quedáis con los vivos,
y à mime embiais con los muertos.
Mas. entraos , que fale aora
el Duque, y vendrá con eI
Vergamafco. Flor. Yo foy fiel
à vueftro amor. Vafe,

Tirf. Mentis , Flora.
Salea Juan Galeaz.0 , Carlos Esftrcia , /

acompañamiento.
Carl. De que hayáis vif to, y honrado

à Ifabela , eftoy contento.
Gtf/.Yo con ella honrarme intento: af.

ò fagaz razon de eftado !
piel de cordero , y no en vano,
fobre Ia de Leon me pones,
que eftas fon transformaciones
políticas de un tirano.

'Carl. La refpuefta aguardarán
del defpacho que han traído,- .
los que de parte han venido*
del Senado de Milán.
Daros à mi hija puedo,
y pues os cafáis los dos,
voy à renunciar en vos
ei derecho que yo heredo»

Y en fe de que por feñor
ya Milán os ha jurado,
una joya os ha" embiado
de incomparable valor,
cuya vinculada herencia,
blafon de fus Duques fue>
porque Ia veais haré
traerla à vueftra prefencia.

Ga¡. Por vos mis dichas aumento:
falfa ,efperanza Ie doy. ap.

Carl, Qué fcliz hombre que foy ! <y..
pues con eñe cafamiento,
fentada en Trono tan rico.
à mi Ifabe!a veré,

' y fin recelo podré
decir quien es Ludovico. Fafi*

TíV/.Ya, feñor::- G*/.Hablad.
Tirf. No 'puedo,

que de haver acompañado
Ia muerta Duca , he cobrado,
à los Duques fuerte miedo»

GaI. Fuifle à Milàn ?
Tirf. Y en virtud

de un camino tan prolijo,
Ia difunta aun no me dixo:
Tirfo ,.Dios os de falud.

Ga/. Y el Pueblo con libres raodoS>
quifo aífegurarme afsi:
Tirfo ', qué dice de mi ?

TiVy]Que dais buen exemplo à todoSj
y que amparáis ( tan perfetas
diz que fon vueftras acciones)

PaJfeanfe los dos.
mozos huérfanos, bufones,
potros, viejas, alcahuetas,
y aun dicen::-

GaI. Di Io que infieres,
fin que de nada te aíTombres."

Tirf. Que sos leon con los hombre?¿
y gallo con las mugeres:
mas de parecernos bellas
mil trazas fu induftria hallòí
y aunque no so Duque yo,
también me pierdo poc ellas.
Porque fu engaño nos ceve,
fe tornan frefcas las viejas,
las amarillas, vermejas,
las negras, como Ia njçyç;

B wf-



IO
vifteníê íín embarazo,
defcubriendo con defpejo,
]as gordas , el peftorejo,
las fracas , el efpinazo:
con efto el diabro me- incita
fiempre que vo a Ia Ciudad»

GaI. En- Ia hermofa variedad
también à Ia Corte incita
efta Alqueria, pues tiene
bellezas que el SoI no iguala.

Ttff. Si vieras una zagala
de cafa::- mas ella viene
entre, los demás, que ufaaos
ya os feftejan con razon.

GaI. Carlos me agaffaja , y fon ¿y*
todos fus intentos vanos.

Salen loi Mußcos delante, y Ludovico-, f
Ia ultima Ia Duqusfa , con una fuen-

te cubierta con v.n tefeían*
Mußcos< En hora dichofa

corone Milán
de adorno tan bello
tu frente inmortal.

iD«£.Solo el verle me ha turbadOj*j>.
mas no me conocerá,
pues muerta me juzga ya,
y trage, y nombre he mudado»
y no me vio en Ia prifion,
con que mas fu oivido aumento*

ío4. Pues nueftro dueño efle intento
fió de tu difcrecion,
qué 'dndas ?

J)uq. Me aliento en vano.
Lud. De parte de Carlos vien'es,

él te eligió, porque tienes
eíKlo mas cortefano:
Laura, acaba de llegar.

'J)uq. A. Ia lifonja me obligo
de mi mayor enemigo:
huvo mas nuevo pefar !
Carlos mi feñor ( ya el labio
fe embaraza con Ia pena )
que os- venga à traer me ordena
( Carlos, bolved por mi agravio ) áft
efta prenda , que os ofrece
Milán con lealtad ufana..

Ga!. Es hermofa Ia Villana.
J)ut[. Ved fi eftimacion merece.

Los JLsforcias ae Mllan.
g>uita el tafetán para que fe vea untfr Ca-

rona que ba de traer en Ia fuente ¡ y
fe fondrà de rodillas à los

fies de Galeazo.
GaI. No os turbéis. t
Duq. Antes me abona

Ia turbación que hay en mi,
porque jamás prefumi
traeros yo Ia Corona;
y ella, íí en tan jufto empeña
conocimiento tuviera,
defde mis manos Te fuera
à Ia frente de fu dueño.
Y pues tan alto trofèo
fe refervo paca vos,
que Ia gocéis ruego à Dios,
íeñor, Io que yo defeo.

GaI. Corona , aunque es tiranía, aj>*
hija de un traidor delito,
de otra cabeza te quito,
para ponerte en Ia mia.
Ceñida e n ; p a z , y heredada,
con. grave pefo fatigas,
pero à confeíTar me obligas9

. que pefas tiranizada :
mucho mas ; porque Ia fuerte,
al que te ufurpa, reparte
Ia carga de .goveraarte,
y el recelo de perderte.

Pone Ia fuente fobre un bufete<,
•Y à vos , por efia lifonja,
Serrana,obligadoquedo:
•cómo es vueflro nombre î

Duq. Laura,
y aCarlos eñoy firviéndo,
aunque algun dia me vi
d e u n a heredad rico dueño,
que un Labrador ambiciofo
me ufurpo ; mortal veneno
fe Ie buelva Ia cofecha.

GaI. No hay quien bafte à defenderos
de fu rigor ? Duq. Solamente
fiar pudiera efte intento
de un zagal pariente mio,
que con legitimo empleo
havia de fer mi efpofo;
mas ya Ia efperanza pierdo,
porque vive aufente. Ga/.Laura,

ep*

ap.



T>e Do» "Antsnto Martine». Ii
embidiar tu dicha puedo,
pues fois laurel de fu amor.

Duq. Que debéis de eftar, fofpecho,
, enfeñado à coronaros

de k>s laureles ágenos.
GaI. Las Villanas , qué preciadas af.

de fu firmeza nacjeron !
Pero alli à Ifabela he viflo,
y lograr Ia ocaíion debo
de venirla acompañando:
( todos fon fingidos medios ) af,

< y afsi, al paffar por aqui,
que Ia ofrezcáis también quiero
cfla Corona , que yo

' para fu frente refervo.
De efla fuerte engaño à Carlos, ap.
pues hafta esnpuñar el Cetro
de gran Duque, he de encubrir
las cautelas de mi pecho. Vafe.

Duq. Cielos ,.que à otro dueño entregue
Ia Corona que yo heredo, af.
y que una pena tan grande
caber pueda en el filencio !

Lud. Ya veis Io que ordena el Duque,
prevenid aplaufos nuevos
à Ia divina Ifabela,
y advertid ,, que ya debemos
tratarla como à Duquefa.

flor. No alcanza eífos cumplimientos
nueftra ruíKca ignorancia.

Lud. Bien fera enfayar primero
Io que havemos de decirle.

Tirf. Y entre nofotros fingiendo,
que unazaga la es Ia Duca,
enfayonarnos podemos.

Lud, Pues haced cuenta , que Laura
es Ia Duquefa , y à un tiempo
yo Ie daré el parabién,
y fe Ie irá repitiendo
Ia muíica en dulce falva.

Toma Ia Corona.
Dut¡, Fortuna cruel, qué es efto ? af.

Ia fatisfaccion fingida,
y el agravio verdadero !

Lud..Gran Duquefa de Milán,
hágate dichofa el Cielo,
y diga el comun aplaufo,
que defea para el bello

florido Abril de tu vida::-
Mufic. Que viva figlos eternos.
Lud. Que te da en efta Corona:;-
Mi(ßc.T)e las almas el imperio.
Lud. Decid , que Ia goce libre

de traiciones, y de riefgos.
Mußc. Muera el que fuere traidoï

à tan foberano dueño.
Duq. Eífo pretende mi agravioi

repitan vu'eftros acentos:
muera el que fuere traidor..

Lud. De qué vengativo afeclo,
con tanto fu ro r , y enojo

• fe dexa vencer tu pecho ?
#Kf .Ent ra tando de traidores,

del que me ofendió me acuerdo, -
y acudió Ia voz à donde
Ia llamaba el fentimiento.

Lud. Laura , tu pena fe alivie,
y íi fias de mi esfuerzo
de tu ofenfor el caftigo,
juro por tus dos luceros • •
de darle muerte , aunque fuerí
el mas briofo, y refuelto
Mayoral de aqueftos campos
( corto he juzgado el empeño )
íi el mifmo Juan Galeazo
huviera fido inftrumento
de tu agravio::-

Van faliendo Galeax.0 , lfabe!a , y Carlos,
GaI. Que fe trata

mi nombre con tal defprecio fc
Lud. Tomara en él Ia venganza» •
GaI. Qué Villano tan fobervio 1
Lud. Y fi fuera efla Corona

( mira quanto Io encarezco )
Ja poflefsion que has perdido,
fe Ia quitara al fupremo
Duque de Milan , y al Cefar
de Alemania.
Salen Galeax.», l/abela , y Carhs*

CaI. Ya me ofendo
,de tu ofadia : à mi nombrc

afsi fe pierde el refpeto,
y con atrevidas manos
profanas el Blafon Regio,
que ha de coronar mi frente?
no te ciegan fus reflejos?

Bi jR



12, Los Esfòrcìas de Milan.
Al ¡r à quiíarle Ia Corona ã Ludovico

fe hiere con ella,
Suelta, vi l lano ; mas ya
me cuefta el enojo un riefgo.

Carl. Qué hayas indignado al Duqueí
Lud.Señor::- Tfab.Eñra.ño fuceíIo!
GaI. Por quitarle Ia Corona,

herido en fus puntas quedo.
P##.Siempre q u i e n l a qui ta , paga ap+

con fangre Ai atrevimiento.
Carl. Culpo fu loca ignorancia.
GaI. Efla difculpa fu yerro;

aunque me ha enojado el ver,
que en los limites grofleros
de aquel fayal , caber puedan
tan altivos penfamientos.

Carl. Pues venid donde os aguarda
el prevenido feflejo
de Ia caza, Lud. Qué mis brios ap*
fufran tales menofprecios !

Carl. Qué en poder de Ludovico ap.
quede Ia Corona , Cielos !
fies prefagio ? Ifab. Qué un difguflo
turBe mis dichas tan prefto ! ap.,

Duq. Qué no me pueda fiar ap.
de Carlos , con fer mi deudo !

GaI. Qué fea un ruftico impulfo ap.
caufa de un trágico agüero i

£a¿. Mas padecida por Laura, ap*
Ia in jur ia fe buelve premio.

Carl. Ya efpero a!guna mudanza. ap+
lfab. Ya el pefar del Duque fiento.
Diiq, Ya ningún remedio aguardo, ap«

donde es peligro el remedio.
GaI. Ya me amenazas, fortuna,

pero en tus golfos inciertos,
pues murió Hipólita Esforcia,
ninguna borrafca temo.

$S€i*!*»öaiÖ ea*€»£^£ï*!í3*«|

J O R N A D A S E G U N D A .

Salea Juan Galeazo ', Ifabela , j Criadot
de acompañamiento*

Jfab.Los parabienes, feñor,
à mì propia darme quiero,
pues Ia dicha que oy efpero
es el premio de mi amor;

para que con vos me fiente
' en el Trono foberano,

oy me queráis dar Ia mano.
GaI. Quanto fu efperanza mjente ! ap*

Nueflras bodas apercibo,
y à celebrarlas vendrán
los mas nobles de Milán
con aparato feíKvo:
fu lealtad à grangear viene
mi pecho , obligado eftoy,
y afsi , à recibirlos voy.
Es porque hablar me conviene ap-
con fecretas atenciones
à Enrico , y Ricardo. Ifab. Ya
mi padre ordenando eña
las forzofas prevenciones,
para que en fu Quinta amena
fe hofpeden , y puntuales
ya los rufticos Zagales
executan Io que ordena.

GaI. Con ocupación diftinta,
como en fu obediencia, todos
fe emplean por varios modos,
pues van trayendo à Ia Quinta
para el banquete opulento,
caza del monte fombrio,
pefca que tributa el rio,
aves que franquea el viento,
licor que el corcho atefora
en fu corteza arrugada,
fruta recien argentada
del rocío del Aurora;
cortando ramas efpefas,
y cogiendo con defvelo
juncia j que perfuma el fuelaj
flores j que cubran las mefas.

Ifab. Zagales, mientras Ie efpera
Milan, con pompa Real
pife el gran Duque el Sitial»
que Ie da Ia Primavera:
effos floridos defpojos
coged alegres , y ufanos.

Sale Ia Dv^uefa- en il m'tfmo trage ai
Villana , con una ceftilla en el brax.ot

cogiendo en ella algunas flores de
Ia parte donde eftara enrama-

do el. tablado.
Pu%. Ya quantos cortan mis manos»

los



Ee Don AntonioMa,rtinez,
los vàn regando mis ojos.

GaI. Venid, hermofa Ifabela. :
Ifab,Wien pagais mi voluntad.
GaI. Yo correre à Ia verdad

el velo de Ia cautela.
Vnnfe Ifabela , y Gaieaz,a por el otro ladi+
Duq. Qué pueda mi fentimiento

dentro del pecho ocultarfel
mas oy ha de efèâuarfe
de Ifabela el cafamiento; ic,
con que Carlos obligado, Vía
ya es parcial de mi enemigo,
y me pierdo , fi Ie digo
quien ioy : qué infeliz eftado,
pues Io rinde Ia traición -:
todo à fu barbara ley !
quiero ampararme del Rey
Don Alfonfo de Aragón,
que de heroico fe acredita,
y de Napoles Ia fama
el Conquiftador Ie llama.
Ya tengo Ia carta efcrita,
y para que al Rey Ia embie,
de Enrico me he de valeri
debe eI Cielo de querer,
que de fu lealtad me fie, ...
pues Carlos, demás fofpecho,
que oy à Ia Quinta vendraj
y en,vieadome, quedarà
de que vivo fatisfecho;
pero el íecreto aventuro,
fi hay quien Io note , y Ia vida
de Enrico , y afsi , efcondida
darle Ia carta procuro.
Quanto difcurre el que en medio
de algun aprieto fe vio !
íiempre el mifmo riefgo halló
Ia induftria para el remedio.
Como al entregarle tiene
peligro tan conocido
el pliego , en efte florido
ramillete ocuko viene,

Saca un ramillete de Ia ceftilla*
con que no dará recelos,
pues Ie encubren mis temores
con el disfraz de las flores:
mi intento ayuden los Cielos,
Pero acabar de coger

'J'-
quiero las que me ha maridado
Carlos, pues con fu cuidado
me enfeñan à obedecer
eftos ruflicos aora:
mas ya el trabajo à que atienden,
cantando aliviar pretenden:
ay de Ia que fiempre llora !

Bue'.ve à laenramada,y cantjn dentro Ia
letra que fe figue., mientras ella co-

ge las flores , y va faliendo
Ludovico.

'Mußc. Aprerided , flores, de mi
Io que va de ayer à oy,
que ayer maravilla fui,
y , o y f o m b r a m i a no foy.

Lud. Aprended , flores , de mi
Io que va de ayer à oy,
que ayer maravilla fui,
y oy fombra mia no foy !
Aflunto de encarecerfe
mi fe Ia letra me ha dado.

Duq. Yo Ia- acomodo à mi eflado.
Lud. Y yo à mi amor de efta fuerte:

Flores, que amantes gozáis
unas d e o t r a s , y encendidas
en fuego olorofo eftais,
pues queréis correfpondidas,
imperfeclamente amais:
no luce el merito/afsi,
yo que à Laura me rendí,
íin efperar el favor,
os doy preceptos de amor:
aprended , flores , de mi.

Duq. Cómo Ia hermofura os quito,
que os dio el Abril, flores bellas,
oy con explendor marchito,
fiendo ayer del campo eítrellas ?
rnas vueftra mudanza imito,
también flor cortada foy,
y como viéndome efloy
ayer pompa , y oy trofèo,
en mi, y en vofotras veo
Io que va de ayer à oy.

Lud. La maravilla enamora
al SoI con mas perfección,
ciega efta quando fe ignora,
y al verle , fus ojos fon
las aras cn que Ie adora;

CiC'.
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ciego viv!a Im tì,
Laura , hafla que ayer te vì;
y afsi blafonar podrè,
que ayer ai SoI adorè,
que ayer maravilla fui.

J)uq. Aunque eflais difuntas , flores^
os iltiftran las cplores,
Ia fuerte os ha concedido
mas que à mi, con haverf ido
retrato de fus favores:
que os dexa , notando efloy,
el m a t i z , f i os quita el ser;
pero; ya que exemplo os doy,
imagen fuya fui ayer,
y oy fombra mia aun no foy,

Lud. Sufpende un rato eíTa ;queja, '
porque llegue à tus oídos
Ia que dentro de mi pecho
con el filencio corrijo.

Duq. Quejofo eftas ? Lud. Y zelofo,
antes que favorecido;
que te acuerdas cuidadofa
algunas veces he vifto
de aquel zagal deudo tuyo,
que dices tu, que elegido
eftaba para tu efpofo;
y de que tenga tan fijo
lugar en tu penfamiento,
embidiofo , Laura , vivo.

JD#^.Zelos t e d a Ia memoria
de un aufen'te ?

Lud. Nunca ha fídó
el aufente el que efta lejos,
fi eftà en Ia memoria efcrito,
fino aquel que eftando ce"rca
fíente el defden , y el olvido
pues aquel folo padece
de Ia aufencia los peligros:
mas con tu licencia e^>ero
lograr el bien que conquifto.

Ettq. De qué fuerte ?
Lud. Procurando,

que-el caftoamor de marido
haga una firme alianEa
de nueftros dos alvedrios.

Duq. Què contra mi Ia fortutía
bufque riefgos tan indignos !

Lud. Oy comuuique con Carlos

tíos Esfòrcìas de Mìlan.
efte intento ; pero efquívo»
no sè por què , y enojado,
como fifuera delito
el amarte , me fírviò
fu refpuefta de caíHgo:
mas podrá fer que Ie obligue
con finezas, con fervicios,
para que fea inflrumento
del premio que folicito.
Por merecer tu hermofura,
feivire los años miímos
que Jacob , fín que Io eftorve
el ardor de fíete Eflios,
Ia efcarcha de fíete Eneros,
fíendo mudable aquel rifco
mas que yo , pues eñara
de varios trages veftido,
de yerva , en vez de eímeralda,
de copos, en vez de armiños,
y el Abril de mi efperanza
fíempre verde, y fiempre fijo.

Duq. Quando à Carlos perfuadas,
te queda luego conmigo
otro mayor impofsible.

Lud. Cómo à mi mal daré alivio ?
Duq. Olvidando tus defvelos.
Lud. A. dónde hallaré el olvido ?
Duq. Pues yo no puedo fer tuya»
Lud. Pues fera el morir precifo.

Sale Carlos.
Car!. Quando todos cuidadofos

dah' con el trabajo indicios
de fu obediencia, y me afsiflen
en el dia mas fefUvo,
que puedo efperar , vofotros
gaftais el tiernpo enpro l i jos
difcurfos de vueftro amor,
ociofos , y divertidos ?

af»

Lud. Yo , feñor::-
Carl, Difculpas vanas.

Temo un loeo defvario ap*
de efte mozo , que fe quiere
cafar con Laura me ha dicho,
él mi fangre, ella Villana,
efton/ar quiero el peligro.
Ludovico , aun no han llegado
las galas, que he prevenido
en Milán para eftas bodasi
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y a fs î , faldràs al camino
à facarme, del empeño
en que eftoy , porque tu avifo
abrevie fu diligencia.

!*¿.Ya mi cuidado.acredito.
Carl. Que partas luego conviene.
Lud. Laura , yo voy oprimido ap.

de uñ grave pefo, pues llevo
tres defengaños conmigo. Vafe.

C0r/.No ha de hallarla quandobuelva,
el mas fac i l medio elijo. ap.
Laura , yo amparé tu vida ~ ! . •
fin conocerte, y yo he vifto,
que con una ingratitud
me pagas un beneficio;
à divertir mis Zagales ' :

à eftos campos has venido,
buelvete' al punto -a tu Aldea.

que una centella es incendio,
fi no fe arroja al principio;
pero el Duque buelve.

'Al paño Ia Duq. Gielos,
el Duque viene à efte fitio:
otro riefgo ! Carl. Y Ie acompaña
Ia nobkza , que ha venido
de Milan. Duq. Antes que llegue,
quifíera, pues veo à Enrico,
coger l aca r ta , y no puedo»

Carl.Voya que efte prevenido
el agaíTajo, que à todos
con firme mano apercibo. Vafe.

Salen Ju&n Galeazo, Enrico, Ricardo, y
Vergamafco , eftando en medio de Ia Dti~

quefa, ï delßtio dondehan,de
haver quedado !at ßores , y

el ramillete.
%.Sj mi *uego::- Garl. No Ie admito:- GaL A efta partecon vofotros

vé luego à Ta Quinta, à donde~
haré que vaya contigo
quien te acompañe.

fl«j. Hay mas penas ! '
quando , como vés , te firvo::-

Car/.Pues no quiero que te-valgas
de tan pequeño fervicio.

Paj. Cómo libraré Ia carta ? ap.
C*rl. Suelta.

Llega à quitarle con enojo Ia ceßilla,
con las, flores.

%.Advierte::- O*r/.Mas me irrito
de tu porfia.

%.En las flores ap.
el pliego queda efcondido.

Ant>ji .la cefttlla de fuerte , que el rami-
llete , / ßores que bay dentrOy •

caigan en el fuelo.
Carl. No eñeis mas en mi prefencia.
Vuq. Señor::- cobrarle es preciío; ap.

y afsi, oculta entre las ramas
quedaré.

C<v/.Que aguardas? Duq.T)igo,
que ya ( válgame Ia induftria ) ap.
Io que mandas no refifto.
Efta arboleda me encubra. ap.

Haaendv que fe va fe queda efcondida en
una enramada.

Cw'.Afsi enfreno à Ludovicoj

de los demás me retiro.
Duq. Ya me han eftorvado eÍ paíTa

para lograrmi defignio.
GaI. Quiero faber fi Milán

con grande extremo ha fentido
,la muerte de Ia Duquefa.

Enr. Pocas miieftras hemos vifto
de fu dolor : folo yo aj>*
tengo el penfamiento vivo
en mi pecho. Ric. Con las fieflaSj
que previene para indicios
de tu Real coronación,
trueca el llanto en regocijos:
nadie de Hipólita Esforcia,
vafTallos, deudos , y amigos,
fe acuerda ya.

JDaj.No,.hay grandeza
que _no tenga effe peligro;
Io que en Ia vida es lifonja
fe buelve en Ia muerte olvido»

GaI. Bien me iaformais , profeguid
feguros , parciales mios.

Hablan aparte" los trej , y faIe Tirfo for
el fit'ta donde efta el ramillete.

Tirf. Nunca fui madrugador;
íl otros el fueño han dexado
por coger flores del prado,
dormir bien , no es mala flor,
Pero aunque tarde he venido,

las
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las hallo cortadas ya:
què zagal perdido, havrà.
ramillete tan polido ? Alzali*,
Si al Duque fe. le prefènto,
que fe muef t r e f r ancoes llano.

2>wf. Què intentarà aquel Villano î
T/V/. Y íi logro Io que intento^

del dinero que me diere i.
podrè veftirme à pracer,
pues harto havrà con que hacet
un fayo, iI el Saftre quiere;
yo llego.

Quiere llegar , ydetienele Vergamafco*
Verg. Eftà embarazado

el Duque, y te ha de reñir»
Tirf. Nadie para recibir

un prefente efta ocupado.
Verg. Que al Duque unas flores dès 3

quién de tu juicio te faca?
TVV/ Pues qué, unas cañas de baca,

como à Efcribano del mes î
dexame probar ventura.

Verg. Efta no es buena ocaíIon»
Duq. Giertos mis temores fon.
Tirf. Yo he de llegar. Verg. Es locura.
Tirf. Aparta. Verg. Ya eftas molefto;

tu imprudenc ia eftorvoafsi.
Deshójale el ramillete , de fuerte que fe

defcubre Ia carta.
Tirf. Ay mis flores ! Verg. Pero aqui

fe efconde un papel.
GaI. Qué es efto ?
Tirf. Yo traía un ramillete,

aquefle me Ie quitó, '
y halló un papel, que sé yo,
penfaran que so alcahuete.

Verg. Yo fe Ie quité , es verdadj
por divertir fu porfia,
y entre fus flores venia
Ia carta que vés. GaL Mofirad.

R!c. Rara induflria ! Em. Ardid eftraño !
GaI. Qué fofpechofo es el medio !
J)uq. A quién , lino à mi, el remedio

le"le ha convertido en daño?
Lee el fobreefcrito.

GaI. Al Rey de Napoles. Ya
à mas confuíion me obligo;
ei fer para mi enemigo

fL<v Eißraasae Milán»
efta licencia me da. 5fí«íf,

Tirf. Qué gefto pone tan fiero !
GaI. Hipólita Esforcia. Ha fido

ilufion ? hombre , has venido
à turbar, mi pecho ?

Tirf. Oy muero.
Verg. Oy te cuelgan por efpia.
GaI. Quién efta carta efcribio ?
7/V/.JPues en , el cimpo fe halló»

,-alguno Ia efcribiria
de los que en el campo viven.

Ga!. Quién fue?
Tirf. Algun gato montes.
Ga!. Necia tu difculpa es.
Tirf. También hay gatos que efcriben,
GaI. Pague fu error.
Tirf. Duque impío.
GaI. Que Ie llevéis -prefo ordeno. '
Duq. Cobarde en el riefgo ag'eno,

eftoy confultando el mio.
Tirf. Señor.:-
Ga!. Haced Io que os mando,
Verg. Quién te engañó ?
Tirf. No Io entiendo:

efto f e < g a n a trayendo
ramilletes.? voy temblando*

Llevanle prefo.
Ga!. Jamás en dudas mayores

el difcurfo embaracé:
Enrico , Ricardo , hallé
el afpid entre las flores.

~Duq. Veré con efta experiencia,
fi Enrico.tambien me olvida.

£«r.Quién,hay que tu gufto impidaí
K/c..Quien incita tu impaciencia ?
GaI. Mi propia incredulidad.

Afa.rta.fe con Enrico,
Enrico , ( ay mayor cuidado ! )

, tú no fabes que fiado
en Ia negra obfcuridad,
à Ia Duquefa, entre el fuenO|
violenta muerte lft di,
quedando Milán por mi •
libre de eftrangero dueño ?
Efto ( aunque mi pecho altera
un recelofo temor )
no es muy cierto ? Enr. Si feñof:
pluguiera à Dios no Io fuera. '?*

Cr<Z/.
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Qtl.Tü no lIevafle, Ricardo,

rauerta à Hipólita Maria?
pues còmo en Ia duda naia,
quaado el defengaño aguardo,
tu voz no me fatisface ? .

Ric. Ciegas tus dudas eftan:
en el Domo de Milán
fu cuerpo difunto yace.

GaI. Pues quién, íiendo vana eMprefla,
fingir efta carca pudo ?

Ear. Ëfta, feñor ( qué Io dudo? )
es letra de Ia Duquefa.

Kir. Yo también en Ia prifion
Ia afsiíU, yhe conocido
fu firma. GaI. Pierdo el fentidof
efcuchad con atención
Io que dicen fus renglones.

Sré.Quien caufara fus recelos?
ÍBf.Que indicios fon eftos, Cielos?
Dtiq. Qué aprietos !
GtI. Qué confuíiones !
itf.Quiere mi enemiga eflrella,

que logre un traidor fu empeño::-
Hty. En ti defmiento à tu dueño,

carta , que mi agravio fella;
eres del rayo centella,
humo de antorcha , que ardió,
eco de voz , que fe oyó,
hijo , que laftima es,
y nace al mundo defpues
de muerto quien Io engendró*

ítt.Pero un vaffallo leal,
que por el riefgo que tiene
callo el nombre::- No profigoj Rep*
veneno fus letras vierten,
aunque el vivir Ia Duquefa
fuera pofsible , aunque fueflen
Verdades eftos engaños,
que el SoI deímentir pretenderN
fiendo baftardos favores,
hijos de fombras aleves;
una vez ya eflablecida,
y afTegurada en mi frente
Ia Corona de Milan,
quién havia de atreverfe
a feguir otra facción,
que no diera con fu muerte
público efcandalo à Italia?.

'1Z
y à fer muchos los rebeldes
contra mi, fiendo yo mifmo
executor de mis leyes,

Empuña Ia efpada+
derribara mas cabezas,
que Ia fegur rubias miefes;
que fíempre con los caftigos
fe afianzan los laureles.

Los dos fe humillan.
RíV.Yo por Principe abfoIuto

ofrezco reconocerte.
Enr. Y yo con fiel rendimiento

fere el primero que befe
tu mano. Duq. Si pierdo à Enrico, ap^
no havrà remedio que efpere.

GaLQuè obedecereis mi Impsrio?
Ric. Mís lealtades lo prometen«
Enr. En mi tendrás un vaffalio,,

que guarde tu vida fíempre.
GaL Pues llegad, firmes amh;os,

porque mis brazos os premien.
Ric. Quanto miente Ia l ifonja! *tp*
Enr. Quanto Ia violencia puede ! ap,
Duq.Eí vaffaüo mas feguro,

ya fofpechofo me ofende.
Ric. Vén, donde à pefar de efiorvos,

dichofas bodas celebres.
GaI. Yo fabre quieri fue el Sinoti

de efta cautela, de aquefte
Paladión, que preñado
de efcritas máquinas viene,
y en el pedio introducido,
llamas de inquietud enciende*'

Daq. Ya de Enrico defconfio.
En?, Nuevas dudas me fufpenden.
R/c.Confufo voy. Gíj/.Deeftacartí

llevo el dLfcurfo pendiente.
Duq. Librareme del peligro,

fi hallo algun piadofo aIvergue*
G^/.Fortuna, en Ia cumbre eftoy

del poder, no me defpeñes. F"anfe*
J)yt{. Fortuna, cómo efta vida Sale»

cantas borrafcas padece ?
por qué Ia traes contraftada
de tus piélagos crueles, •
haciendo que al centro baxe,
y que las nubes penetre,
que à los golfos fe recirej

C y
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y à los efcollos fe acerque ?
Acabe ya de anegarfe
de una vez, que de efta fuerte,
entre el puerto, y el naufragio,
ni fe libra , ni fe pierde. Vafe*

Salen Vergamafco , y los demás , que
traen prefo à Tirfo , / Flora, con

v.n lifnK.0 en los ojos.
Flor. Marido , que prefo os yeo ?

caufa de llorar me dais.
Tirf. Pues , muger , aunque lloráis,

rae lleve el diablo fi os creo.
Flor. Sois defdichado. Tirf. Señores,,

cómo yo con fimple acuerdo
por unas flores me pierdo,
y otros medran con fus flores í
Aprovechan los bufones
fu flor, los falfos teftigos,
los trampiftas , enemigos
de Ia verdad , los foplones,
los chifmofos, gente loca,^
que imitan Ia comadreja,
pues conciben por Ia oreja
Io que paren p o r l a boca.
Los que fon cafamenteros,
cuya flor excede à todas,
pues andati vendiendo bodas»
y echando à perder folteros»
La doncella, que fe aprueba
con el novio advenedizo,
llevando el dote poftizo,
como otra cofa que lleva».
El Tabernero ladino,
pues por virtud de fu mano,
que llueva tarde , ò temprano,
todo quanto bebe es vino.
El Paftelero, que en pena
de Ia flor que iíempre ha ufado,
aunque el Sexto haya guardadOj
por Ia carne fe condena,
Que à todos provecho den
fus flores ! Verg. Difcurfos vanos.
Dexad que os ate las .manos,
como à prefo. Flor. Dice bien,
dexaoslas atar por mi.

Atanle las manos.
Tirf. No es muy boba mi muger,

pues no Ia podré moler •

de Milan.
à palos, eftando afsi.

Verg. Qué defcargo haveis penfado?
haced cuenta , que yo foy
vueftro Juez. Tirf. Pues yo me doy,
con tal Juez , por ahorcado.

Verg. Que en un potro , fin mas tregua
os pongo. Tirf. Poned à otroi
cómo domaré eíTe potro,
fi no he domado efta yegua?

Señalando à Ju muger.
Ferg .Queosa ta un verdugo afluto

las cuerdas. T/V/.Qual me pondràí
Verg. Que os las aprieta.
Tirf. Arre allá;

y no Ie queman por puto?
Verg. Que mas recio cada vez

Ie fuelta::- Tirf. Cruel porfía !
Verf. Azia atrás. Tirf. Qué porquería !
Verg. Y que gira. Tirf. Para el Juez.
Flor. Qué no hablareis en razon !

pues ya fu enojo os previene
el Duque. Tii-f. Echándome viene .
unos ojos de un Nerón.

Salen Carlos Esforcia con Ia carta , y Galef*
zo , y delante Ricardo , y Enrico.

Carl. Lleno eftoy de admiraciones
con Io que me haveis contado»

CaI. Efte Villano ha caufado
tan eflrañas confufiones.

Carl. Si aqui Ia verdad confiefla,
yo fu. lealtad premiaré:
qué carta es efta ? Tirf. No sé.

Carl. Siendo muerta Ia Duquefa,
ya que niegas tu delito,
cómo pudo , di , traidor,
efcribirla ? Tirf. Éfto es peor,
MiiTas pide por efcrito.

Carl. Refponde à Io que pregunto
d e l a c a r t a . Tirf. Qué he de hacer?
no me mandáis reíponder
à las cartas de un difunto ?

Carl. Viendo fu ignorancia , llego
à inferir, que fue eogañado.

GaI. Hafta vér íi efta culpado
guardadle ,que yo os Ie entrego»

Carl. Ya tu muerte efta difpuefta.
Tirf. Oye, Carl. El quiere confeíTar. ag*
Tirf. Señor, buelven à cobrar

IaS :
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las Animas Ia refpuefta ?

Carl. Su loca ignorancia advierto:
vaya à donde prefo eftè.

TrV/. Què mal rato que tendré
con Ia viiìta de un muerto ! Líevanle.

Carl. Si alguno de tanta gente ap.
como à Ia Quinta ha venido,
efla carta havra fingido,
para que el Duque no intente
coronarfe , y Ia efcondio
con impulfo cauteloíb
en las flores?

GaI, Si engañoíb, ap.
Carlos Ia carta fingió ?
que aunque intenta, que conmigo
cafada fu hija quede,
ííendo Esforcia, cómo puede
dexar de fer mi enemigo ?

Carl. O à defterrar fe apercibe */.
efta luz Ia obfcuridad
de las dudas, ò es verdad,
que Hipólita Esforcia vive.

GaLO tiene ambiciones vanas, «/-
y aunque efta fecreta en él,
Ia efperanza del laurel
Ie reverdece las canas.

Carl. Mientras Io averiguo atento, Mp*
cafar me importa à Ifabela.

GaI. Caftigarè fu cautela, ap*
executandö mi intento.

Carl. Vamos à donde previene
tus bodas Ja fuerte mia,
no malogres fu alegria.

GaI, Que fe dilaten conviene.
Carl. No queda bien mi opinioHj

íunque tan fegura efta,
pues en tales cafos da
iofpechas Ia dilación:
mas de qué eftorvo ha nacido
efTe acuerdo ? GaI. Yo Io sé.

Carl. Yo he de faberle , aunque efte
dentro del pecho efcondido.

GaI. Que te precipitas vano,
de tu peligro fofpecho:
querer penetrar el pecho
de un Principe foberano,
cs pretender loco , y ciego,
por fendas, que al riefgo vana

19
inveftigar à un bolean
el origen de fu fuego.

, Pues .por vèr fu incerddumbre
con Ia experiencia vencida,
ofado pierde Ia vida,
quien Ie , examina Ia cumbre.
Y afsi , efte ardor que me inflama,
y que incita tus querellas,
coligcle en las centellas,
y no averigües Ia llama.

Carl. Pues al peligro ms obligOj
porque mis dudas Ie crean.

CaI. Pues efcucha , porque fear»
mis incendios tu caftigo.
Yo eftoy en Francia tratado
dc cafar , fu Rey me ofrece
à fu hija, y fe engrandece
mi autoridad, y mi Eftado,
fi Can gran deudo me abona,
y con fu Règio decoro
guarnecen los liríos de oro
las puntas de mi Corona.

Carl. Pues cómo ( no eftoy en .mi ! )
hicifte- engaftofamente,
falfa , y cautolofamente,
que yo renunciafíe en ti
Ia aecion que al Ceuo tenia?.

CaL Para coronarme yo,
el que por reynar fingió,
difculpe Ia induftria mia.

Carl. Viendo que mi apoyo fue
al fubir al Solio Real,
el efcalon principal
à donde puíífte el pie,
Ie cortas con el indicio,
que tu ingratitud me advierteí
pero has hecho de efta fuerte
mas facil tu precipicio,
que al primer baiben , huyendo
del trono de tu ambición,
pues te falta el efcalon,
hzvras de baxar cayendo. < •

GaI, Yo de ti no necefsito,
y el Cetro , fegun Io arguyo,
à mi me Ie reftituyo,
quando penfais que os Ie quitO.
Al vèr que con rayo ufano
en mi Ia Corona brilla,

Cz has
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has de doblar Ia rodilla, Ric. Acción propia de un tirano,
para befarme Ia mano.

'Carl. El mundo (de enojo muero ! ) ap.

tp.

Carlos Esforcia me llama,
por nobleza , y por mi fama
foy en Italia el primero.

Ga!. Yo Juan Galeazo: foy,
de eñe atributo el rfegundo,
y he de conquiftar al mundo>
fí eflrecho en Italia eftoy.

'Carl. Quando tu fama ignorada
tuvo él nombre que oy te da,
defcanfando eflaba ya
de 'fus..viaorias mi efpada.

GaI. Si no me diera efte honor
Ia fangre que el pecho encierra^
con el brazo de Ia guerra
me coronara el valor.

'<Carl. Yo Io eílorvare , y parciales
ícran de mi indignación,
con las Barras de Aragón,
las Águilas Imperiales.

GaL Quando venga el Alemans
y el Efpañol à tu inftaacias
à las Corazas de Francia
paffos los Alpes darán.

'Carl.Si yo mi jufticia mueftro::^
GaI. Qué juft icia ? à tu pefar

Ia obediencia me has de dar.
CAfI. Eres un vafíallo nueflro.
GaI. Oy me ha de jurar tu labi0

por abfoluto fefior.
'Carl. No mereces effe honor.
Gal.Soy::-
CaH. De tu altivez me agravio.
GaI. Mejor que tú.
Cari. Empeño fuerte !

quien tal pensare, yo digo,
que fe engaña. G.W.Y.yo caftigo
tu ofadia de £Ífo fuerte.

Dale un bofetón.
'Carl. Tu mano en mi roflro ? poco

fiento deshonor tan feo:
aunque fin armas roe veo,
vive Dios::- Gd/.Aparta, loco»

Derríbale en el fuelo.
Carl. Venganza à los Cielos pido.
pnr. Qüc rigor tan inhumano 1. ap,

que merece cruel cafligo.
Carl. Y à vofotros::-
GaI. No Ie oigáis^

en vano quejarfe intenta,
quedefe à llorar fu afrenta,
y vamos donde veais
mi alegre coronación;
mas por fer mi enojo tanto,
tan bien me fuena efte llanto,
como aquella aclamación. Vanfe.

Carl. Si llorando fe limita Levantaft»
el llanto , mi agravio lave,
aunque una mancha tan grave,
folo con fangre fe quita:
mi afrenta dexas efcrita
ea mi noble roflro anciano,,
y corrido del villano
borrón , que has echado en el¿
ya vermejea el papel
à donde firmó tu mano.
Quando efpere efeciuar
nueftros conciertos, ha fido
Ia mano que me ha ofendido
Ia que me havia de honrar;
como fe dexo quitar
aquella mano violenta,
del odio , que el pecho alient3^
y es norte ciego , y traidor,
Ia fenda erró de mi honor,
pero no Ia de mi afrenta.
Qiie hará en el dolor prefeníg
efta vejez defdichada ?
fera venganza acertada,
que yo coronarme intente ?
Mas no afpire à honrar fu frentft
roftro agraviado, ni el labio
Io pronuncie , poco fabioj
pues fi de jufla blafona,
cómo ha de eftar Ia Corona
haciendo fombra al agravio ì
Ya folo morir defeo,
por no vivir ofendido.

Sale Ludovico.
Lud. Cielos, què havrà fucedido ?

à Carlos llorando veo:
oy , que con alegre empleo
fu efperanza ha de lograr,

trueJ
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trueca el placer en pefar ?
Ia caufa quiero faber,
que grande debe de íer,
pues que Ie obliga à llorar«

Hincando Ia rodilla,
Señor, fi Ie da el refpeto
licencia à un leal criado,
de preguntar Ia ocaííon,
al vèr fu dueño llorandoj
fi Ia educación que debo
defde mis primeros años
à tu cafa ; íi el tenerte
por mi padre, y por mi amparo,
Io permiten , no me niegues
efta noticia que aguardo.
El roftro buelves ? ( qué pena ! )
no refpondes ? ( qué cuidado ! )
al bolver te veo trifte,
y al partir te dexe ufano:
cómo aquellas alegrias
en lagrimas fe han trocado ?

Carl. No te admire efta mudanza,
pues eftan fíempre acechando
de tal manera à los guftos
los traidores fobrefaltos,
que al mifmo tiempo que >empieza
en el corazón humano
à prometerfe Ia dicha,
puede prefumirfe el llanto.

Lud, Quando te vengo à decir,
que ya à Ia Quinta llegaron,
para celebrar las bodas,
galas, y adornos bizarros,
con tal dolor me recibes ?

C*4. Si, pues ya llegan en vano:
conviertanfe , pues mi honor
murió à manos de mi agravio,
Ias feftivas prevenciones
en funeílos aparatos:
el Duque::-

*•ud. Gran mal recelo !
c«r¡. Traidor.:-
£*¿.Ya fofpecho el daño*
C«>-1. Rompio::-
Lttd. Qué cruel ofenfa !
Car/.La palabra::-
L*d. Error ingrato !
c«r/.Y en mi roftror.-

Lud. No profígas,
ya tus anfias me informaron,
bañante indicio es el trueno
de Ia violencia del rayo.
O, ÍI mi valor pudiera
defatar los torpes lazos
de Ia cárcel, donde prefo
Ie tiene él fayal villano !
pero no porque groflTero
Ia tierra cultivo , y labro,
los rufticos inftrumentos
han entorpecido el brazo.
La hoz fe trueque en cuchilla
centra el pecho de un tirano,
transforme en defnudo efloque
fu corvo diente el arado,
eífas fértiles campañas
fean marciales teatros,
y en vez de verdes efpigas,
lleven fangrientos eflragos;
arda en guerras , y en incendioSj
fuene en eftruendos armados
el valor de Ludovido,
y Ia venganza de Carlos.

Carl. Tu noble esfuerzo me incita;
mas ya que à empeño tan arduo
te determinas, oy quiero
dexarte -mas alentado,
dándote cierta noticia.

Lud. Pues no Ia dilates tanto»
Al paño Ia Duque/a,

Du^. Sin que Carlos pueda verme,
aqui à Ludovico aguardo,
para que mi vida ampare;
pues à dónde iré , fi falgo
deílerrada de efta Quinta?

Carl. Un fecreto te declaro,
y quien Ie arroja del pecho,
es el dolor de mi agravio,
porque no pueden los dos
caber en tan corto efpacio:
tu heredas claros blafones
de iluftres antepaífados.

%ud. Tu voz alienta mis brios»
J)uq. Su avifo alivia mis daños.
Carl. Tu , Ludovico , eres hijo

del noble Oton , que fue hermano
del Duque Felipo Esforcia.

£j»4
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Lud. Tan heroico nombre alcanzo ?
Duq. Cielos , ya fon los que veo

de vueñra piedad milagros.
Carl. Para ti , íi Dios quiiíera,

fe refervara Ia mano
de aquella infeliz Duquefa,
muerta en juveniles años.

Duq. Qué inquieto efta el corazori 1
parece que recelando
de que ;fe vaya eíla dicha,
Ia quiere falir al pafTo.

Carl.Mi''ecmor Ia caufa ha fido
de no naverlo declarado, '•
por el odio que nos tienc
el fobervio Galeazt>;
y afsi quife afTegurarte
con Ia concordia, mezclando
nueflra fangre con Ia fuya,
mas fueron intentos vanos:
también mi ofenfa te toca,
todo el cuerpo ha cancerado
de nueftra antigua familia
efte afrentofo contagio.
Real origen te acredita,
yo de tu valor me valgo,
el contrario es poderoio,
tú fuerte joven , yo anciano,
Ia caufa jufta , y el Cielo
Juez, que no perdona agravios»
Mira con qué de razones
te animo , y te perfuado,
mientras voy donde me aneguen
los raudales de mi llanto. Vafe.

Lud. Temo que el dolor Ie acabe;
iré figuiendo fus paffbs.

Salt Ia Duquefa.
Duq. Ludovico Esforcia , aguarda.
Lud. Pues quién, Laura, te ha informado

tan preño ?
Duq. A mi oído debo

tan alegre defengafio:
oy ganas Ia eftimacion,
que el filencio te ha ufurpado.

Lud. DeI pefar de Io que pierdoj
no es alivio Io que gano.

Duq. Pues qué pierdes ?
Lud. La efperanza

del bien que amante idolatro:

Los Esfordas de Milán.
yo Esforcia , y tíi labradora,
no puede amor igualarnos.

Duq. Si yo* te enfeñara el puerto
de tu„ aáiorofo naufragio,
qué hic|eras ? Lud. Al ciego Dios
diera divinos aplaufos.

Duq. Te f;eCuelves à un peligro ?
Lud. Nadtte fue cobarde amando.
Duq. Lo que has de faber aora

te obliga à empeños mas altos.
Lud. Ya te efcucho. Suena dentre ruido.
Duq. Gente viene.
Lud. Pues de Ia Quinta falgamos.
X>a^.Flora en fu cafarme efconde

de los enojos de Carlos:
allá efpero. Lud. Ya te digo::-

Duq. Grandes triunfos te ha guardada
Ia fuerte.

Lud. Hay mas confuíiones !
Duq. Prefto verás que te igualo.
Lud. Sácame de tantas dudas.
Duq. Juntas tus dichas llegaron.
Lud. Porque me influye tu cielo

con dos bellifsimos Aftros.
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J O R N A D A T E R C E R A .

Salen Enrico , Ricardo , Juan Ga!eazo con
unos memoriales , que fe los da .à Enrhtt

y acompañamiento , y Tirfo cun ca¡-
z.as , / .gorra veßido ridi-

culamente.
Dentro. Plaza , que pafla fu Alteza.
Ga!. Leed effos memoriales,

mientras de las fieftas Reales
el fonoro eftruendo empieza.

Enr. Carlos Esforcia:t-
GqI. No quiero

oír fu queja ofendida:
ya Milan no me apellida
por fu dueño verdadero ?
no fabeis , que Ia Corona
gozo en quieta poíTefsion î

Ä/c.La feftiva aclamación
con fu aplaufo Io pregona.

GaI. No me befaron Ia mano
todos con fiel atributo ?

Enr*



De T>on Antonio Martínez.
Ew. Por fu Principe abfoluto.
Ga/.Pues folamente effe agciano

me niega Ia reverencia, *
embiandole yo à mandar,
que me vinieffe à jurar ;
vaffallage , y obediencia;
mi ofenfa es mayor , por ièr
èl vaffallo , y yo fenor;
yo Ie ofendì en el honor,
y èl me agravia en el poderi
m a s y a caftigo fu exceffo, '
pues en el eftrecho efpacio
de effa Torre de Palacio
mi enojo Ie tiene prefo.
Mi propia defconfianza ¿tp*
aisi -procuro encubrir,
pues Ie prendi por vivir
feguro de fu venganza.

EJc. Solo pretendej alcanzar,
que vueftra Alteza conceda
licencia para que pueda
fu hija Ifabela entrar
à verle , pues fu prifion
con tal extremo ha fentido,
que oy à Milán ha venido,
y aguarda efta permifsion
dentro de un coche , à las puertas
de Palacio.

GaI. Es gufto el ruego;
franquéala el paffo luego,
y con ella es bien que adviertas,
que ninguno entrar intente
de efte linage enemigo.

Ríe. Dos Villanos trae configo»
Ga!. Entre con fola effa gente,

aunque culpe mis rigores;
haz , Ricardo , Io que ordeno.

Ric. Siempre un tirano efta lleno
de recelos , y temores. Vafe*

Enr. A otro memorial atiende.
CaI. Haced relación fucinta.
Iee£«r.Tirfo, el guarda de Ia Quinta::-
Ga!. El diga Io que pretende.
Tirf.Coa íofpechas mal fundadas

à Palacio me tragifte,
donde por cárcel me difle
eftas calzas atacadas.

GaI. Quife examinar a^ui

*3
yo mifmo otra vez tu pecho;
pero ya eßoy fatisfecho,
fi refervò para mì
las flores , indicio fue,
de que Ia carta ignoraba,
que oculta en ellas eftaba.

Tirf. Pues ya que en Palacio entré,
querer medrar, no es error.

GaI. Di Io que pretendes. Tirf. Pido
un oficio entretenido.

GaL Qual es ? Tirf. Defpavjlador,
y à las fieftas falir quiero.

Verg. Quien Cavallero no fue,
no entre en fieftas. Tirf. Yo ferc
aprendiz de Cavallero.

CaI. Armjdle luego. Verg. Mejoí
el c a l l a r t e huviera eftado.

GaI. Y firva defpues de armado
de eíiafermo. Tirf.Grzn favor!

Verg. Tu caftigo el Duque traza.
Tirf. El de eftafermo es forzofo,

que fea un oficio honrofo,
pues entra armado en Ia plaza.

Ga!. Llevadle al puefto.
Verg. Confieffe,

por fi muere. Tirf. Bachiller,
fí es embidia , yo he de fer
eftafermo , aunque te pefe.

LlevanIe , entrandofe con él Vergamafco+
GaI. Alegre fera . Ia tarde.
Enr. Milán te firve à porfia.
GaI. Pero en fepultando el dia

Ia noche con trifte alarde,
de ti folo acompañado,
hacer quiero una experiencia,
para vèr con evidencia
fi me engaña mi cuidado.

Enr. Ya efpero faber fu intento. ap..
GaI. La carta , en mi agravio efcrita,

à nuevas dudas me incita.
Enr. Ocupa , feñor , tu afsiento,

pues van entrando en quadrillas
los que han de correr airofos.

Mirando az,ia dentro.
GaI. Ya me prometen briofos

poblar Ia valla de aftülas:
pifan en compás fereno
los fuegos brutos Ia telas

en-



2¿4 Lof JLsforcìas àe Milañ.
encendidos con Ia cfpuela, tantos peligros recela ?
y apagados con el freno;
y ya con voces inquietas
embaraza Ia región
del viento Ia confufion
de clarines , y trompetas.

focan caxas , y trompetas , y fuena rui-
do de cafcabe!es , ctrno que entran en Ia
Plaza, y vanfe por una parte fitan Ga,-
leaz.0 , y Enrico , y falen por Ia otra Ia

Duquefa en fu trage de Villana , con
embozo , capotillo , y fombrero}

y Ludovico.
LuA. No efcuchas del Pueblo ufano

las alegrias fonòras ?
Duq. Son las lifonjas traidoras,

hechas à un dueño tirano;
què de aclamaciones oy
tendrá fu ambiciofo oído !
qué fe vea obedecido,
quando.yo abatida eftoy!

Lud. Poco el tr iunfo Ie aprovecha,
Ia pompa, Ia aclamación,
que una fedienta ambición
nunca fe vé fatisfecha.

Duq. Aunque nos trajo confígQ
Ifabela , fe aventura
mi vida , y no eítoy fegura
tan cerca de mi enemigo.

Lud. Defpues que por cierto tuve,
que eras tu el SoI de Milán,
aunque tus rayos eftan
con el disfraz de efiTa nube,
me empeñé en guardar tu vida
de toda cruel violencia;
y porque con mi prefencia
efhívieíTe defendida,
bolverte à Ia Quinta , atento»
y mafiofo procuré.

Daq. De obligar à Carlos , fue
Ifabela el inítrumento.

Lud. Fingiendo fer fus criados,
à efte quarto entrado haveraos.

Duq. Pues ya que burlados vemos
de las guardas los cuidados,
mientras Carlos vé à Ifabela,
di , por qué me traes à donde
el temor} que el pecho efconde}

Lud. Darte el^laurél, que has perdidOj
pretendO. Duq. Quién baftara
contra un rebelde , fi efta
de un Reyno bien recibido ?

Laá.Quantos, que del Cetro ageno
aplaudidos han gozado,
truecan el Trono ufurpado
en un puñal , ò un veneno ?

Duq. Luego mi eftrella importuna
tras uno , y otro pefar,
también fe puede mudar ?

Lud. Todo cabe en Ia fortuna:
ya fabes, que te pedí,
que al Rey Alfonlb efcribieras,
invocando fus vanderas
con otra carta. Duq.Es afsi:
de un deudo nueftro te fias,
que al Rey el pliego llevó,
y defpues que Ie partió
han paffado algunos dias.

Lud. También fabes , que prímero
que Ie prendieíTe el tirano,
confpiro efle noble anciano
à vengar fu agravio fiero,
fus parientes, y parciales;
y eftos, en teniendo avifo
de que vives , es precifo
que te apellidsn leales.

Pa^r. Pues mi venganza fe aliente.
Lud. Y Carlos ha de faber

quien eres. Duq. Tuya ha de fer
Ia Corona de mi frente.

Lud. Deidad , à quien Ia traicioa
negar el ca l toha querido,
muerta en el comun olvido^
y viva en mi adoracionj
feñora quifiera hacerte
de quanto Ia luz influye.

J)uq. Tu valor me reftituye
Io que me ufurpa mi fuerte:
quitarme el poder procura,
que el Cielo me dio ai nacer.

Lud. No te ha quitado el poderj
pues te dc:xo Ia hermofura»

J)uq. En tan pel!grofa acción
tu heroica fangre acredito.

Lud. Los que por ti folidto,
dí-



T>e Don Àntot.
dichofos peligros fon.

#Kf.Buelve tù por mi decoro.
LvA. Effo mi esfuerzo pretende.
Duq. Muera el traidor que me ofende^
LuJ, Y viva el dueño que adoro.
PBfEl fin4elas fieftas, ya

parece que fe previene.
Lud,:Sn tropèl de gente viene.
Duq. Pues acertado fera,

que de aqui nos retiremos.
LvA. Traer veo un hombre armado,

que de Ia Pkza han facado. Vanfe.
Salen Vergamafco , y Tirfo llevad» en om-

bros de tres , ò quatro , armado de.
Eßafermo, con p:nacbo ridkuls^

y flora.
Perg. Si fale vivo miremos.
Plor, Serà Ia poflrera prueba:

no hay dolor que al mio iguàlc.
Todoi. Vivo fale , vivo fale.
V<rg, Buen fuceffo. FLor. Mala nueva^
Fef|.Ya de tanto encuentro efquivo

con vida falido haveis.
Tirf. Llegad todos.
Flor. Què quereis ?
Tirf. Que miren bien fí efloy vivoí

hafta que efcampe , de aqui
no he de falir , juro à, Chrifto« ,

7trg. Pues llueve aora î
fi>/.Yo he viflo

Hover lanzas fobre mì.
Traidor , tu me has fenrenciado^
a bien librar , à un braguero,
tu me recibifle entero,
y tù me buelves quebrado.

Hcf.Quièn te metiò enriefgoscales|
ftV/.Yo de figura veílido,

de muchachos perfeguido,
y armado al sòn de atabale$„
El Pueblo cruel, apenas
cargado de armas me viòs
quando otra carga me diòs
fero fue de verengenas.
Viendo que apretè à correr,
rae aíiò Ia civil canalla,
lacandome en Ia batalla
Un ojo. Fí^g.No puede fer..

w.Que apoyes tan gran quimeraj

••w Martínez. if
Sacanle à Ia punta del 'tablado , y mi-

ranle muy bien.
Tirf. Como al tiempo que me afieron5

las calzas fe me cayeron,
me echaron el ojo fuera: ' :
apretorae fu porfia,
y con perdón de las fieftas;;-

Fkr. Què hicifle ?
Tirf. Les echè à cueflas

el gaflo del medio dia:
liicieronme ultrages fieross
y por mal que Io pafsè
con los picaros, me fue
peoE con los Cavalleros.
Eñe fale , aquel fe queda,
qual en mi quiebra fu lanza,.
qual me yerra , qual me alcanz3j
uno corre , y otro rueda.
Quebraron , con varios modoSj
fus lanzas "un Milanès,
un Romàno , un Ginovès,
y efte quebrò mas que todos».
Defpues de aquefta carrera,
v i~veni r , como un leon,
un Cavallero capon,
y me efpantè que viniera.
De una treta me vaüa,
pues quando el golpe llegaba^
cn el pulpito que eftaba
al punto me zambullía.
Y defpues de los regaIos
de legumbres, y cafcotes,
molido de recios botes,
muerto à lanzadas , y à palos»i
Y al fin , con tan mala paga^
me mandò el Duque facar.
llevenme luego à curar,
que fe me feca Ia llaga.

'Flor. Vamos donde algun fofsiego
dàr à tu canfancio puedes.

Tiff. Pues carguen conmigo uftedes.
$uelvenle à tomar en brax.es caminandf

par el tablado.
plor. En una fabana luego

embolverte determino,
mojada en vino. Tirf. Es erro%i
en]uta obrarà mejor
como yo ms beba el vjno.

D perg.



i5
Verg. Aunque à rifa

de vèr fus necios defraayos,
llevadle à curar. TiV/. Lacayos
del Refugio , poco à poco,
que no es de burlas mi malj
j digan , pues voy enfermo,
para efte pobre eñafermo,
que llevan al Hofpital.
Llevanfele, y quedafe Ve,rgamafco*

Verg. Ricardo viene à eñe quarto..
Sale Ricardo.

Ric. Las fieflas , y el dia acaban
à un tiempo, y pues ya Ia noche
fus negros velos defata,
trae luces.

Verg. Ya te obedezco. Vafe.
Rk. El Duque à Carlos me encarg3j

y aunque es Ia priíion injufta,
temo de fu ley tirana
el rigor.

Sale Vergamafco cm dos buxta/, y fonelas
encima de vn bufete,

Verg. Mira fi ordenas
otra cofa. Ric. Que pues guardas
con los demás eflas puertas,
de Io que fu Alteza manda
no excedas.

Verg. Aun no ha falido
Ifabeia. Ric. Hafla mañana
tiene licencia de eftar
con fu padre , pues alcanza
efla permifsion del Duque.

Verg. Solo fu ' precepto bafta. Vafe»
Ric. De vèr cada noche à Carlos,

con atenta vigilancia,
orden tengo', quiero entrar
à aquefta puerta , que pafla
al quarto donde efta prefo;
laflima el verle me caufa,
que Ia piedad es blafon,
que Ia noble fangre efmalta.
Ha feñor Carlos Esforcia.

'Abre una. puerta, que ha de bavn ¡ y fale
for ella Carlos Esforcia.

Carl. Quién à eñe infeliz llama ?
Afc.Yo foy.
Carl. Me traes Ia fentencia,

que ,aguardo entre pepas tantas?

Los Esforclas. de Milán,
me provoco Ric. No defmaye tu valor.

Carl. Peligros no me acobardan,
pues el varon fuerte en ellos
es muro , que Ia conñancia
contra las deíigualdades
de Ia fortuna levanta.

RIc. En perfuadirte porfia
el Duque. Carl. Una peña labra:
cómo ha de befar mi labio
mano que mi roflro infama?
Primero::- pero qué eftruendo

Dentro ruido.
altera Ia quieta calma
del fílencio ? RrV. Hay una puerta
en efla vecina quadra,
que à Ia Capilla Mayor
del Domo tiene Ia entrada,
por donde al iníigne Templo
los Duques de Milan baxan,
y en fus bobedas profundas,
fi el oído no fe engaña,
fuenan los golpes. Suenamido*

Carl. Y aora,
que han abierto , no reparas,
efla puerta ? Ric. Y Galeazo,
temido afíbmbro de Italia>
con una antorcha en Ia mano
fale por ella. Carl. Qué caufa
Ie havra^ llevado à eftas horas
à Ia claufura fagrada
deI Templo ? Ric. Acá fe encamina*
retírate antes que falga.

Carl. Defde aqui podré efcuchar
efte monñruo , que amenaza
mi vida. Retirafe.

Rk. Preño faldre
de confufion tan eflraña.

Sale Juan GaIeaz,o con una bacha enctffi*
dida en Ia mano, todo turbado*

GaI. Embarazado el aliento,
Ia imaginación turbada,
inquieto , y confufo el pecho,
torpe , y medrofa Ia planta,
buelvo de aquel centro obfcurO,
donde à Ia luz de efta llama
mi defvelo ha defcubierto
mayores defconfíanzas;
pues que losgolpes ceflaron,

ya



De Dûiî 'Antonlo Marthez. Z7
ya liavrà cerrado Ia caja
Enrico ; pero ya viene.

Me Enrico , y Juan Galeaz,o Ie dar» Ia
btcba. à Ricarda para,que Ia meta

dentro.
8nr. NCi lealtad veo lograda; af*

ya -puedo tener por ciertos
los indicios de Ia carta;
pero aíTegurarle importa.

Kif. Qué novedad fobrefalta
tu corazón invencible ?

GiI. Un grande temor, que paffa
defde fofpecha à evidencia.

Em. Pues tus temores te engañan.
Mptño Car!. Toda mi atención efla

pendiente de fus palabras.
Ear.Que no buelves fatisfecho?
GaI, Aun efla dudofa el alma.
Rk. Dime , feñor, tu cuidado.
GaI. Pues 'oye, y fabras Ia caufa.

Que vive Ia Duquefa he prefumidó,
yen Ia borrafca que el difcurfocorre,
el cuerpo quife vèr, que conducido
con règia pompa fue defde Ia Torre:
antes que eltiempo , padre del olvido,
con fu diente voraz confuma , y borre
feñas j que en él pudieron fer bañantes
para hacer experiencias femejantes.
Dexo , al morir del dia Ia luz pura,
de Ia rPlaza el iltial mageftuofo,
trocando de fu adorno Ia hermofura
enunab i fmo trifte , y efpantofo:
fu gran concurfo en, foledad obfcura,
fu armonìa en fílencio pavorofo,
«n luto-fus cambiantes, y colores,
y fus fíeñas en lóbregos horrores.
Pifo , lievado en fin de eñe pretexto,
del Templo los diftritos venerados,
a' fiero impulfo el ánimo difpueño,
»uertos los paifos de valor armado:
dentro me vi del Panteón funefto,
donde eftan los Esforcias fepultados,
yelfuego que en mis odios fe enceudia,
ratre aqudlas cenizas mas ard5a.
Alíitio llego , en que libró mi fuerte
6I examen de duda tan forzofa;
V aunq figo Ia antorcha que me advierte,
fcopezando en Ia eftancia cemerofa, -

me vi pueño à los pies (prefagio fuerte ! )
del marmol ( amenaza rigurofa ! )
de Hipólita Esforcia, y monumento,
y erizado fufpcndo el movimiento.
Con fu prefencia corrigiendo eíhba
el prodigiofo bulto mi ofadia;
el ser que en ra materia Ie faltaba, •
en Ia forma el cincel fe Ie infundia;
pues pareció que mi altivez pifaba,
y que vengar fu original quería,
fin vißa atento , fin acción acÍivo,
dio cuenta fin voz , fin alma vivo.
Abro Ia caja en que el cadaver vino,
y mis dudas en él vencer no puedoj
cotejar feña à feña determino
aquella imagen pálida del miedo:
Ja^luz acerco , el roflro Ie examino;
pero buelvo à dudar, y abforto quedo,
pareciendo en aquel fepulcro elado
mi propia eftatua en marmol trásformado.
Enrico , à quien fié tan grande empreffa,
porque él tefligo es masevidente,
el mifmo , que yo vi de Ia Duquefa,
fer el difunto cuerpo afirma , y fiente:
fea, ò no, ya por dueño me confiefla
Milan , ya coroné mi heroica frente,
fi algun émulo huviera dfi efta hazaña,
mis armas verá Italia en l a campaña.
-Ve*a refplandecer en fus riberas
los cofeletes con que al SoI aumento,
formar felvas de picas, y vanderas,
à donde torpe fe embarace el viento,
hacer fombra el cañon à effas esferas,
correr los campos el bridón fangrientO|
poblar de armadas los cerúleos mares, •
turbando el Orbe à eñruendos militares.

R!c. No créas à tu fofpecha,
fi Enrico te defengaña.

Enr. Hipólita Esforcia es muerta:
Io contrario fiente el alma. ap.

Catl. O ! ruego al Cielo que fean
fus feguridades vanas.

GaI. A pefar de eftos affombros
he de confeguir mañana
el mayor triunfo. Ric. En un tronq»
del Senado en Ia gran fala
de Milan , los privilegios
has de ]urar. Enr. Y es ufada

Di . c<^



l8' Los Esßrcias de MiIh.
coßumbre de aqueñe Efrado,
que todos los Nobles vayan
à dàr alli Ia obediencia
à fu Principe. Ga!. Pues valgan
para reducir à Carlos,
mis rigores, y amenazas,
que à eñe linage fobervio.
afsi Ie corta las alas
mi poder.

Car!, Hay mas agravios !
venganza , Cielos, venganza^

GaL Y ya que vencí las dudas,
que- con mi pecho batallan,
rendirme al defcanfo quiero.

Ric. Por aqui à tu quarto paffas^
Quieren acompañarle.

GaL Quedaos : y pues tu , Ricardos

de Capitán de mi Guarda
me firves , .ronda el Palacio:
y . tu, Enrico , no hagas falta,
pues :de Milan el Ca(Ulio

\4e fio à tu vigilancia.
Kw'. Ningún- cuidado te inquiete.-
GaL Tu alientas mis efperatizas;

y íl mañana obediente
Carlos- fe humil la à mis plantas*
feguro de los Esforcias,
yo daré leyes à Italia. Vafe.

SEwr. Ricardo. Ric. Qué me previenes ?
Enr. Pues eres leal , que vayas

à hablar à Carlos conmigo.
'R'tc. Es diligencia efcufada,

pues él nos efta efcuchando.
Saca Ricardo à Carlos.

Car!. Para qué intento me llamas
tan miíteriofo , y confufo ?

"Enr. Sin duda los Cielos guardan
à Ia Duquefa. Carl. Que dices ï

Enf. Cjerta faliò mi efperanza.
Ric. Gran fuerte ! Carl. Feliz avifo !.
Enr. La difunta es Ia criada,

que Ia fervia en Ia Torre..
Ric. Aqui , fi no fe recata

aun del viento eíTa noticia,
el riefgo nos amenaza.

Cari. Eñe quarto en que efloy prefo
es parte mas retirada

• para que hablemos -t fegiudme*

Rtc. Su nombre efcriba en Ia fama
el que hallare à Ia Duquefa.

Carl. Ya las prevenciones tardan.
Enr. Entrad. RrV.Para aíTegurarnos,

quede efta puerta cerrada.
Vanfe cerrando Ricardo Ia puerta , y lnil-

ven à falir for Ia otra parte,
Car!. Aqui con menos peligro,

Ia voz que cobarde calla,
confiera con el oído
cafo de tanta importancia.

R/V.La fuer teayude propicia
eñe voto , que à las aras
de fu legitimo dueño
nueflras lealtades confagra.

Carl. Bufcar fu perfona importa¿
Ric. Yo difcurriré de Italia

los mas remotos confines.
Enr. Yo las Provincias eftrañas*
R¡c. Los dos Ia conoceremos,

aunque viva disfrazada.
Carl. Pues moftrais que fois lealeS

cou experiencias tan claras,
yo os daré , porque falgais
de Ia fujecion tirana,
el heredero forzofo,
ya que Ia Duquefa falta.

'Enr. Quién es el que el Cetro hereda!
JRiV. Quién Ia libertad reflaura ?
Carl. El hijo de Oton. Esforcia,

de tal tronco iiuflre rama.
R?c. Pues cómo ignorado vive ?
Carl. Tofco fayal Ie disfraza

para afTegurar fu vida.
Enr. Y à dònde eítà ?
Carl. No fin caufa

difpufo el Cielo , que aquí
oy con Ifabela entrara,
pues venís à conocerle.

Ric. A que Ie «llaméis aguarda
nueflra lealtad. Carl. Ludovico^
caudillo de mis venganzas,
defenfor de nueñros daños,
libertador de Ia Patria::-

SaIe Ludovico.
Lud. Eflas con que me acreditaS

feñas fon anticipadas.
S/f, Para que tw las coftfirmes,

Ii



T>e Don Anton
Ia fangre que tienes baíia.

Lud. Què intentais ?
Enr. Darte el laurel.
R/c. Lograr una heroica hazaña.
Carl, Que el trage Villano dexes

por Ia purpura fagrada.
Enr. Conducirte pretendemos

al dosel defde Ia abarca.
RiV. Apellidarte , ayudados-'

de Ia razon , y las armas..
Lud. Pues el fupremo lugar

en que me queréis poner,j
ni Ie podéis ofrecer,
ni yo Ie puedo aceptar.
El laurel, con digno empef\ps
à otra frente Ie atribuyo,
que fere tirano arguyo,
fi fe Ie quito à fu dueño.
In]ufto viniera à fer
de Principe en mi el renombre,
que no es capaz de fer ho,mbre
quien tiraniza el poder.
A quien Dios un Reyno dio,
con fuperior providencia,
en fu guarda, y afsiftencia,
dos Angeles feñalo;
y como el Cielo Ie abona
con prueba tan fíngular,
ni fe lps puede quitar
quien Ie quita Ia Corona.
Y 4! que no afsiñen los dos,
aunque el Reyno Ie obedece,
no es Rey, pues que no merece^
los privilegios de Dios.

Ric. Pues quién ha de fer primercí
que tu ?

Enr. Pues quién, te ha excedido ?
Carl. Quién mas derecho ha tenidoi
Lud. Vueftro dueño verdadero..
KiV. Que tu Io eres confieffa

Ia razon. Enr. Tu mano adquiero
el.Cetro.

Lud. Hay quien me prefiere.
Carl. Quién puede fer ? Lud. La Duquefa
Ric. Dónde Ia hallará el defveIo. ì
Enr. Dónde Ia lealtad podrá

defcubrirla ? Lud. Cerca eßa.
Car/.Pues logra tu Hueflro zel0<i

io Martínez. 2.9
Ric. Qué aguardas? Toma ana lu&*
Lud. Venid conmigo:

pero ofrece vueflro aliento
reflituirla à fu afsiento ?

R'tc. A fu defenfa me obligo.
Enr. No havra empeño que no intente.
Carl. Mi vida Ia ofrezeo aqui.
Zad.Bolvereis por ella? Todos,$i.
Hacen que fe van , / encuentran con Ia

Duquefa , y lJabela.
J)uq. Pues ya Ia tenéis prefente-.
Lud. Y yo el primero fere,

que Ia rinda vaíTallage.
Ric. Aunque Ia disfrace el trage}

Ia reconoce mi fe.
Enr. Con fu viña falio vana

Ia defconfianza mia.
Carl. Cielos, Ia que yo tenia ap»

por una humilde Villana,
goza tan alto blafon !
à fus pies me he de poner.

Enr. Tan grande como el placeí
es a q u i l a admiración.

Duq.Vtis aqui vueftra Duquefa,
deudos, y vafiallos mios,
poftrada à tantas miferias,
fugeta à tantos peligros.
Prefa me vi en una Torre,
donde Ia lealtad de Enrico
me defendió del impulfo
de mi ambiciofo enemigo,
pues con fecreto me dio
de fu venida el avifo;
y temiendo que intëntaba t
hacer, con torpe defignio,
medianera à Ia violencia,
para cafarfe conmigo,
Ie procurb afTegurar
con un modo peregrino, ¡ **
mientras de Enrico ayudada, i ' - ,
de fus traiciones me libro. s'-
A una criada ocupar
mi propio lecho Ia obligo,
diciendola , que me íirva
de compañia , y de alivio
en el horror de Ia aoche;
y él creyendo inadvertido,
que à mi U rnuene me daba,

tren



^o Los JLsforeîas 'âe Mllàn.
troco al fuyo mi peiigro. efte agraviado prodigio.
Defde entonces íirvo à Carlos>
donde me llevò el deflino,
y donde de mis defdichas
no parò el curfo prolijo,
pues con mis propios parientes
encubrirme fue preciíb,
y algun dia me faltó
el piadofo beneficio
de aquel alvergue, y me vi
arrojada de fu abrigo,
à Ia inclemencia del tiempo;
pero en vano Io repito,
porque el dolor no me dexa
palabras para decirlo.
Mi padre en fu teñamento
ordenó, que Ludovico
fueíTe mi efpofo , y pues yo
à fu precepto me rindo,
no debo perder mi Eftado,
que me Ie bolvais os pido»
ReíHtuidme à Milàn,
con mi JuíHcia os animo;
no formo conjuración
aqui contra mi enemigo,
tribunal formo, à fer jueces
à los leales confpiro:
ya es tiempo de que venguemos,
Carlos, tu agravio, y el mio;
juntos eftan los parciales,
nueftros deudos prevenidos,
cl Rey Alfonfo en mi ayuda
fulca al falobre zafiro,
y yo en tan jufta venganza
con mi enojo os acaudillo.
Muera el que , ííendo vaíTallo,
fer dueño tirano quifo;
el trono Ie ha de fervir
de mas alto precipicio;
el propio Cetro ha de fer
puñal mas executivo;
en fu rojo humor teñida,
efmaltes tendrá mas finos
Ia Corona , y para mi
fera adorno mas lucido
Ia purpura , fi manchada
con fu fangre fe Ia quito.
Ea, vaffallos j vengad

Todos. De ti fiamos Ia acción.
Carl. Pues feñalad con fecr"eto

el fitio , para el efeto
de aquefta conjuración.

Ric. Su muerte en el Templo fea»
Carl. Es quererle profanar.
Lud. O en mas público lugar.
Carl. No es bien, que el Pueblo Io vea»
Enr. El Senado , à donde efpera

mañana verfe aclamado,
fea el fitio feñalado.

LuA. AlIi morirá efla fiera,
ò no he de quedar yo vivo.

Jfab. Tu dexaras fatisfecho
mi agravio. Duq. Rompa fu pecho
el acero vengativo.

Enr. Vamos luego à difponer
que tanto riefgo fe ataje.

Lud. Y yo las armas, y el trage3

para darme à conocer.
Carl. DeI dia el primer albor

ya va matizando el viento.
£a¿.Pues à emprender nueftro intento»,
Enr. A moftrar nueflro valor.
Carl. A lograr nueftra efperanza.
R;V. A prevenir Ia defenfa.
Duq, A fatisfacer mi ofenfa.
Carl. A executar mi venganza.
Lud. Y repita el labio ufano::-
JD#j.Y decidtodos primero::- .-
7Ww.Viva el dueño verdadero,

y muera el Duque tirano.
Vanfe Ricardo , y Enrico por una far¡e}

y los demás por otra , y [alen TIr-
fo , y Vergamafco.

Verg. Todo Milán abreviado
en. efte fitio has de ver,
pues oy el dia ha de fer
mas feftivo , y celebrado.

Tirf, Tus porfias fon moleftas,
yo eftoy con gran miedo aqui.

Verg. Por qué razoiv?
Tirf. Porque à mì

me va muy mal con las fieflas..
Verg. Gran concurfo fe ha juntado,

y como eíla vez ha fido
Ia prirucra que ha venido

Ju an



De
Juan Galeazo al Senado,
para que goce efte dia
mayores aclamaciones,
fon grandes las prevenciones
de rauíica , y alegria.

Tìrf. En las puertas ya fe fíente
el alboroto , y Ia grefca,
y ya Ia. guarda Tudefca
anda à palos con Ia gente»
Pero aquel que con Ricardo
viene , Ko es Carlos Esforcia ?

Virg. Grande admiración me caufa
el vèr libre fu perfona
de Ia prifion en que eñabaj
ßn ,>duda, que fe conforma
à dàr Ia obe>diencia al Duque.
Salen Carlos Esforcia , y Ricardo*

Ríc. Nueflra cautela engañofa
creyó ei Duque, pues apenas
fagaz mi labio Ie informa,
de que tú refueko eftabas *<
( qué feguridad tan loca ! )
à rendirle .vaflallage,
quando con aníia ambiciofa
me mandó , que te facaífe
de Ia prifion , y que aora
aqui te trajeíTe , a donde.
Ia pública ceremonia
prefume , que à fu fobervia
has de humillarte.C^/.Si logra
el Cielo nueftros defignios,
prefto manchará eíias lofas
fu aleve fangre , abatiendo
el buelo, que Ie remonta:
para tan grave tragedia
tan grande teatro importa.
Cefar murió en el Senado,
y fuet i rano ; y pues aora
Galeazo imita à Cefar,
imite Milán à Roma:
eíla todo prevenido ?

&V. Quantas prevenciones tocan
al cuidado , ya fe han hecho.

Cw/.De affegurar Ia perfona
de Ia Duquefa , encargado
quedo Enrico , y cuidadofa
efta mi lealtad , temiendo,
que algun traidor Ia conozC3.

31

^ra:

Don Antonio Martínez,
Ríe. Diligente , y recatado,

Ia pufo en una carroza,
de Ifabela acompañada.

Carl. Su intento mi pecho ign,
mas Ludovico ha llegado.

Sale Ludovico tn trage CortefaK^
Lud. Carlos, fu valor apoya,

pues refuelto ocupa el puefto
de nuefira venganza heroica.

Carl. Quando te aguarda una hazaña,
que hará eterna tu memoria,
me parece bien, que el trage
à quien eres correfponda.

LvA. También conmigo han venido
quantos parciales convocas,
y ya Ia ocaíIon aguardan.

Carl. En tus defvelos fe logran.
Rtc. El grande acompañamiento,

lleno de aparato, y pompa,
a.falir ya de Palacio
comienza en lucidas tropas.

Carl. Ya ofreciendofe à los ojos
galas, que el diñrito adornan,
diamantes , que al SoI fe encienden,
plumas , que al viento trecnolan,
hace de indignos aplaufos
oñentacion Ia lifonja.

Lud. Y . ya fale Galeazo
fobre un cavallo , que copia
las arrogancias del dueño,
pues irritada Ia boca
de Ia fujecion del fre»o,
fon las efpumas que forma
fuego , que difsimulado,
centellas de nieve arroja.

Rk. Y ya para recibirle
previenen voces fonóras,
y marciales inftrumentos.

'Carl. La venganza es peligrofa,
por los muchos que Ic liguen.

Ric. Las guardas el paífo eftorvan
con el orden que yo he dado.

X«á.Ya llega, y con orgullofa
inobediencia , el cavallo
fe retira , y fe alborota,
y parece que rehufa
llegar, aunque mas Ie acofafl,
à dondc 3pearfe pueda.

AiV.



, Los Esfarcias^ de Mìlàn,
, J - V " ros pies Ie provoca.

CvI YaT ipèa' Lud- Haña el efe<a°3

^rne retire importa.
_ '. *" J á un latí. y al sòn de caxas. v
Retiranfe- . T „ , J

 r . "
, . J,a!en fuan Galeaz-o, Enrtco , y acotn-

clarmes I . ' , . J ,,
^;amienfo , y Je incorpora, con el

° '' Ricardo , y canta Ia 'Mußc.it*
',, .Jc. Celebremos el triunfo
MttJí

rde tu fuerce dichofa, .
y el clarin con fus ecos

a dulcemente refponda,
" y anuncie en Ia paz nuevas Coronas,

y eft. Ia guerra croféos, y viaorias.
Tocan caxas , y clarines*

'Gal.:t
A no vehir fatisfecho

T a que no hay quien fe me oponga,
r.iie firviera de prefagio
Ia refiflencia imperiofa
del bruto ; pero qué agüero
puede haver, que me interrompa
efla grandeza , efte aplaufo,
de que mi altivez blafona?

Ric. Grande empeño ! Carl. A fu peligro
fe acerca. Enr. Lealtad heroica,
defended à Ia Duquefa.

Lud. Valor, haced Io que os toca,
GaL AlIi efta Carlos , qué aguarda,

que à mis plantas no fe poftra ?
Carl. Ya racional bafilifco
,- con los ojos me inficiona.
oíz/.'Verame en el Trono, y luego

forvira à mis pies de alfombra..
Defcubrid efle fitial:
corn.0 efta • tan perezofa
vueílra obediencia ? acabad.

Llegan à correr Ia cortina , y defculjrefe
un dosel con una.ßlla , en Ia que eflara

fentad& Ia Duquefa en trage decorofot
y Galeaz.o queda admirado.

GíZ/.Mas qué horror tni vida informa?

evidencia , ò fantasìa,
verdad, ò patente fombra*
cómo eíTe lugar ocupas ?

Levantafe Ia Duquefa.
Duq, Porque foy quien fe corona

con raas jufticia : Milán,
yo foy Hipólita Esforcia.

GaI. Yo te arrojaré del Trono«
Lud. Mi ofadia te Io eftorva,
Carl. Y mi venganza.

o

EmViflenle à cuchilladas*
G^/..Vaffa!los,

no defendéis mi perfona ? "
los Esforcias me-dan muerte
con prevención alevofa» Cae»

J3ent. voces. Libertad..
Lud. Afsi caíligo

tu error.
Todos. Vivan los Esforcias.
Lud. Pues que todos te apellidans

buelve à Palacio , feñora,
para que el Pueblo te vea.

T>uq. Primero mi mano propia
ha de pagar Io que debej
hacerte es deuda forzofa "
Duque de Milán con ella»

Luí. Efla es Ia mayor corona,
Tirf. Pues ya te tuve por muerca>

mándame pagar Ia cofla
de -unas MiíTas que te dixe*

Carl. La tiranía ambiciofa
afsi Ia caftiga el Cielo.

Duq. Vofotros , de tan notoria
lealtad tendréis recompenfa,
cafando à Ifabela Esforcia,
por fer mi fangre»

Lud. Y aqiu
Ia humilde pluma, que ißvoClJ
vueftras atentas piedadeSj,
fin à efte fuceíTo ponga*

F I N,
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